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I.

ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ.

Когда почтенный Ириней Модесто­
вичъ Гомозейко, Магистръ Филосо­
фіи и Членъ разныхъ ученыхъ об­
ществъ, сообщилъ мнѣ о своемъ желаніи 
напечатать сочиненныя, или собранныя 
имъ сказки, — я старался сколь воз­
можно отвратить его отъ сего намѣ­
ренія; представлялъ ему: какъ не­
прилично человѣку въ его званіи 
заниматься подобными разсказами; 
какъ съ другой стороны онѣ много 
потеряютъ при сравненіи съ тѣми 
прекрасными историческими повѣстя-
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ми и романами, которыми съ нѣко­
тораго времени сочинители начали 
дарить Русскую публику; я предста­
влялъ ему, что для однихъ читате­
лей его сказки покажутся слишкомъ 
странными для другихъ слишкомъ 
обыкновенными; а иные безъ всяка­
го недоумѣнія назовутъ ихъ стран­
ными и обыкновенными вмѣстѣ; са­
мое заглавіе его книги мнѣ не нра­
вилось; меня не тронули даже и обо­
дренія , которыми журналы удосто­
или сказку Иринея Модестовича, на­
печатанную имъ для опыта, подъ име­
немъ Глинскаго, въ одномъ изъ аль­
манаховъ. Но когда Ириней Моде­
стовичъ со слезами въ глазахъ обра­
тилъ мое вниманіе на свой, пришед­
шій въ пепельное состояніе фракъ, 
въ которомъ ему уже не льзя болѣе
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казаться въ свѣтѣ — единственное 
средство, по мнѣнію Иринея Модесто­
вича, для сохраненія своей репутаціи 
— когда онъ трогательнымъ голосомъ 
расказалъ мнѣ о своемъ непреодоли­
момъ желаніи купить послучаю про­
дающуюся рѣдкую книгу: Joannes ab 
Indagine Introductiones apotelesma- 
ticae in Astrologiam naturalem, а рав­
но и les Oeuvres de Jean Belot, cure 
de Milmonts, professeur es sciences 
Divines et Celestes, contenants la 
Chiromancie, Physiognomic, Traite de 
Divinations, Augures et songes, les 
sciences Steganographiques, Paulines 
Armadellest et Lullistes; l’art de do- 
ctement precher et haranguer etc.

Тогда всѣ мои сомнѣнія исчезли, 
я взялъ рукопись почтеннаго Иринея 
Модестовича и рѣшился издать ее.
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Смѣю надѣяться, что и читатели 
раздѣлятъ мое снисхожденіе, тѣмъ бо­
лѣе, что оцо можетъ ободрить Иринея 
Модестовича къ окончанію его соб­
ственной біографіи, а равно и исто­
рическихъ изысканій объ Иску ствть 
оставаться назади, сочиненіе, ко­
торое, несмотря на недѣльное на­
правленіе, данное ему авторомъ, со­
держитъ въ себѣ, по моему мнѣнію, 
поучительные примѣры , ясно пока­
зывающіе чего въ семъ случаѣ на­
длежитъ избѣгать и слѣдственно весь­
ма полезные для практики.

Еще одно замѣчаніе: почтеішый 
Ириней Модестовичъ , не смотря на 
всю свою скромность и боязливость, 
потребовалъ отъ меня, чтобы я 
въ издаваемой мпою книгѣ сохра­
нилъ его собственное правописаніе,
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особенно же относительно знаковъ 
препинанія. — Надобно знать, что 
Ириней Модестовичъ весьма сердится 
за нашу роскошь на занятые и ску­
пость па точки: онъ не можетъ по­
нять зачемъ, вопреки дѣльнымъ за­
мѣчаніямъ знающихъ людей, упасъ пе­
редъ каждымъ что и который ста­
вится запятая, а передъ но точка съ 
запятою. Вообще Ириней Модестовичъ 
предполагаетъ, что книги пишутся для 
того, дабы онѣ читались, а знаки пре­
пинанія употребляются въ оныхъ для 
того, дабы сдѣлать написанное понят­
нымъ читателю; а между тѣмъ, по его 
мнѣнію, у насъ знаки препинанія раз­
ставляются какъ будто нарочно для то­
го, чтобы книгу нельзя было читать съ 
перваго раза — prima vista, какъ го­
ворятъ музыканты; для избѣжані я
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сего недостатка Ириней Модестовичъ 
старается наблюдать между знака­
ми препинанія (, | —, , — I > | •) 
логическую іерархію; для сей же 
причины онъ осмѣлился занять у 
Испанцевъ оборотный вопроситель­
ный знакъ, который ставится въ на­
чалѣ періода для означеігія, что оно­
му при чтеніи должно дать топъ во­
проса. О семъ пусть разсудятъ чи­
татели, а люди болѣе меня занимав­
шіеся симъ дѣломъ потолкуютъ.

Нужнымъ считаю присовокупить 
что я па себя же взялъ изданіе давно 
обѣщаннаго Дома Сумасшедшихъ} 
сочиненіе, которое впрочемъ, сказать 
правду, гораздо больше обѣщаетъ, не­
жели сколько оно есть въ самомъ дѣлѣ.

В. Беяеласный.
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ПРЕДИСЛОВІЕ СОЧИНИТЕЛЯ.





XI.

П о ч т е и иь й шій Читатель

Прежде всего я долгомъ считаю при­
знаться вамъ, Милостивый Государь, въ 
моей несчастной слабости, . .. ^ Что дѣ­
лать? у всякаго свой грѣхъ, и надобно 
быть снисходительнымъ къ ближнему;
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■ ето, какъ вы знаете , истина неоспори­
мая 5 одна изо всѣхъ истинъ которыя 

■ когда либо добивались чести угодить 
роду человѣческому,—одна, дослужнв- 

; шаяся до аксіомы; одна, по какому то 
। ЧУДУ? уцѣлевшая отъ набѣга южныхъ 
| варваровъ 18 вѣка, какъ одинокій крестъ 

на пространномъ кладбищѣ. II такъ уз­
найте мой недостатокъ, мое злополучіе, 
вѣчное пятно моей фамиліи, какъ гово­
рила покойная бабушка, — я, почтен­
ный читатель, — я изъ ученыхъ; т. е. 
къ несчастно не изъ тѣхъ ученыхъ, 
о которыхъ говорилъ Паскаль, что они 
ничего не читаютъ, пишутъ мало и пол­
заютъ много, — нѣтъ ! я просто пустой 
ученый т. е. знаю всѣ возможные язы­
ки : живые , мертвые и полумертвые;

, знаю всѣ науки которыя преподаются 
и не преподаются на всѣхъ Европей­
скихъ каоедрахъ; могу спорить о всѣхъ 
предметахъ, мнѣ извѣстныхъ, и непз-

І вѣстныхъ ; а пуще всего люблю себѣ
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ломать голову надъ началомъ вещей, и 
прочими тому подобными нехлѣбными 
предметами.

Послѣ сего можете себѣ представить 
какую я жалкую ролю играю въ семъ 
свѣтѣ. Правда, для поправленія моей 
несчастной репутаціи, я стараюсь вти­
раться во всѣ извѣстные домы; не про­
пускаю пн чьихъ именинъ, ни рожденья, 
п показываю свою фигуру на балахъ и 
раутахъ; но къ несчастно я но танцую; 
не играю ни по пяти, ни по пятидеся­
ти; не мастеръ ни очищать нумера, ни 
подслушивать городскія новости, пи да­
же говорить объ стихъ предметахъ; 
чрезъ мое посредство нельзя добыть ни 
мѣста, ни чина, ни вывѣдать какую пи- 
будь канцелярскую тайну...........Ког­
да вы гдѣ пибудь въ уголку гостиной 
встрѣтите маленькаго человѣчка, худень­
каго , низенькаго, въ черномъ фракѣ, 
очень чистенькаго , съ приглаженными
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волосами, у котораго на лицѣ написано: 
„Бога ради оставьте меня въ покоѣ^— 
и который—,ради сей причины,—заложа 
пальцы по квартирамъ, кланяется вся­
кому съ глубочайшимъ почтеніемъ; ста­
рается заговорить то съ тѣмъ, то съ 
другимъ; или съ благоговѣніемъ разсма­
триваетъ глубокомысленное выраженіе 
на лицахъ почтенныхъ старцевъ , сидя­
щихъ за картами и съ участіемъ разспра­
шиваетъ о выигрышѣ и проигрышѣ; 
словомъ, всячески старается показать, 
что онъ также человѣкъ порядочный и ни­
чего дѣльнаго на семъ свѣтѣ не дѣлаетъ; 
который между тѣмъ боится протягивать 
свою руку знакомому, что бы знакомый 
въ разсѣянности не отвернулся, — 
ето я, Милостивый Государь, я—вашъ 
покорнѣйшій слуга.

Представьте себѣ мое страданіе! Мнѣ, 
издержавшему всю свою душу на чув­
ства, обремененному многочисленнымъ
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семействомъ мыслей, удрученному ос­
новательностію своихъ познаній,— мнѣ 
— очень хочется иногда поблистать ими 
въ обществѣ j но только что разину 
ротъ, — явится какой нибудь молодецъ 
сь усами, затянутый, перетянутый и 
перебьетъ мою рѣчь замѣчаніями о со­
стояніи температуры въ комнатахъ; или 
какой почтенный мужъ привлечетъ об­
щее вниманіе разсказомъ о тѣхъ непо­
стижимыхъ обстоятельствахъ которыя 
сопровождали проигранный имъ боль­
шой Шлемъ; — между тѣмь вечеръ про­
ходитъ и я ухожу домой съ запекши­
мися устами.

Въ семъ затруднительномъ положе­
ніи я заблагоразсудилъ обратиться къ 
вамъ, почтенный читатель, ибо —, го­
воря безъ лести —, я знаю что вы че­
ловѣкъ милый и образованный, и при­
томъ не имѣете никакого средства за­
ставить меня замолчать; читайте , не
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читайте, закройте или раскройте книгу, 
а все таки печатныя буквы говорить 
не перестанутъ. И такъ волею, или не­
волею слушайте: а если вамъ расказъ 
мой понравится, то мнѣ мыслей не за­
нимать стать, я съ вами буду говорить 
до скончанія вѣка.



I.

РЕТОРТА.

Реторта — Cornue — Retorte — 
Сосудъ перегонный; родъ бутыли съ 
круглымъ дномъ і:т> видѣ груши съ 
длинною ніей кою...

Слов. Хим. ч. з. с. «во.
...Положи амалыаму въ круглый 

стеклянный сосудъ; закупорь его п по­
ставь въ золу, потомъ па легкой жаръ, 
прибавляя жару, пока сосудъ совсѣмъ 
не разкалптся, то ты увидишь всѣ цвѣ­
ты, какіе только на свѣтѣ находятся...

Исаакъ Голландъ въ книги 
О руШЪ Философовъ — СТр. 54.

1
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ГЛАВА I.

Введеніе.

Въ старину были страппыя пауки, ко­
торыми занимались странные люди. Етпхъ 
людей прежде боялись н уважали; потомъ 
жгли и уважали; потомъ перестали бояться, 
но все таки уважали; намъ однимъ пришло 
въ голову и не бояться, и пеуважать пхъ. 
И подлинно, — мы на это имѣемъ полное
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право! Етп люди занимались — £ чѣмъ вы 
думаете ? они отыскивали для тѣла такое 
лѣкарство, которое бы исцѣляло всѣ бо­
лѣзни; для общества такое состояніе, въ ко­
торомъ бы каждый изъ членовъ благоден­
ствовалъ; для природы, — такой языкъ, 
котораго бы слушался п камень п птица . 
и всѣ сегменты; они мечтали о вѣчномъ 
мирѣ, о внутреннемъ ненарушимомъ спо­
койствіи царствъ, о высокомъ смиреніи ду­
ха ’ Широкое было поле для воображенія; 
оно обхватывало и землю и небо, и жизнь 
и смерть, и таинство творенія п таппство 
разрушенія; оно залегало за тридевять зе­
мель въ тридесятое царство , и изъ стаго 
путешествія приносило іакія вещи, которыя 
пи больше , ни меньше , какъ перемѣняли 
платье на всемъ родѣ человѣческомъ; такія 
вещи, которыя — , не знаю отъ чего , — 
нынѣ какъ будто не встрѣчаются , или всѣ 
наши открытія разнеслись колесами паро­
вой машины.

Не будемъ говорить о величественной 
древности: увы! она посоловѣла отъ старо-
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стп; вы повѣрите на слово, что она мнѣ 
извѣстна лучше, нежели адрессъ-календарь 
какому нибудь Директору Департамента, и 
что я бы могъ легко описаніемъ оной на­
полнить цѣлую книгу; нѣть, мы вспомнимъ 
недавнее:

Знаете ли, Милостивый Государь, что 
было время, когда всѣ произведенія природы 
годились только тогда,, когда природа ихъ 
производила; цвѣты весною, плоды осенью; 
— а зимою — ни цвѣточка... £ Не правда- 
лп, что сто было очень скучно ? Нашелся 
монахъ, по имени Албертъ; онъ предвидѣлъ 
какъ для насъ необходимо будетъ зимою 
устилать цвѣтами стѣны переднихъ и лѣст­
ницъ, и нашелъ средство помочь этому го­
рю, — и нашелъ его такъ, между дѣломъ, 
потому что онъ въ ето время занимался очень 
важнымъ предметомъ: онъ искалъ средства 
сотворять цвѣты, плоды и прочія произведе­
нія природы, не исключая даже и человѣка.

Было время, когда люди на поединкѣ 
бѣсились, выходили изъ себя, въ етомъ пре­
ступномъ состояніи духа отправлялись на

1*
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тотъ свѣтъ и безъ покаянія , дрожа, кусая 
губы, съ шапкою на бекрспь являлись предъ 
лицо Мйноса; монахъ Баконъ положилъ 
селитры съ углемъ въ тигель , поста­
вилъ въ печь вмѣстѣ съ другими приготов­
леніями для Философскаго камня, п пашель 
хладнокровный порохъ, посредствомъ кото­
раго вы можете — не сердясь, перекре­
стившись, помолившись и въ самомъ спокой­
номъ и веселомъ расположеніи духа — по­
ложить передъ собою навзничь своего про­
тивника или сами разомъ протянуться, что 
не менѣе производитъ удовольствія.

Было время , когда не существовало — 
2 какъ бы назвать его ? (мы дали стому сна­
добью такое имя, отъ котораго можетъ про­
пахнуть моя книга п привлечь вниманіе 
какого нпбудь рыцаря веселаго образа, че­
го мнѣ совсѣмъ не хочется) — когда не су­
ществовало то------ то, безъ чего бы вамъ, 
любезный читатель, нечего было налить на 
вашу курильницу; старинному щеголю па 
свой платокъ п на самаго себя ; безъ чего 
не льзя бы сохранять уродовъ въ Кунст-
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камерѣ; нечѣмъ было бы Русскому человѣ­
ку развеселить свое сердце; словомъ то, 
что новые Латпнцы и Французы названіи 
водою жизни. — Вообразите себѣ какую 
переборку должно было произвести въ сто 
время открытіе Арнольда де-Впллановы, — 
когда онъ пустилъ по міру алкоголь, соби­
рая въ тыкву разные припасы для сотворе­
нія человѣка по своему образу и подобію.

£ Скажите, кого бы уморила нынѣшняя 
Медицина, если бы Господинъ Бомбастусъ 
Парацельзій не вздумалъ открытъ приготов­
ленія минеральныхъ лѣкарствъ? ^чтобы ста­
ли читать паши почтенные родители, если 
бы Брюсъ не написалъ своего календаря ? 
если бы Василій Валентинъ....

По впрочемъ сто долгая исторія; всѣхъ 
пс переберешь , а только вамъ наскучишь. 
Дѣло въ томъ, что всѣ открытія тѣхъ вре­
менъ производили такоеже обширное вліяніе 
па человѣчество, какое бы нынѣ могло про­
извести соединеніе паровой машины съ воз­
душнымъ шаромъ, — открытіе, мимоходомъ
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будь сказано, которое поднялось было да 

и засѣло и, словно виноградъ, не дается на­
шему вѣку.

2 Не ужели въ самомъ дѣлѣ всѣ ети от­
крытія были случайныя ? £ развѣ Автоматъ 
Алберта Великаго не требовалъ глубокихъ 
механическихъ соображеній? ^ развѣ аиіішо- 
пішп Василія Валентина и открытія Парацель- 
зія не предполагаютъ глубокихъ химическихъ 
свѣденій ? развѣ ars magna Раймонда Луллія, 
могло выдти изъ головы непривыкшей къ труд­
нымъ философскимъ исчисленіямъ ; развѣ , 
развѣ...... Да если бы ети открытія и бы­
ли случайныя, то зачѣмъ ети случаи не слу­
чаются нынѣ, когда не сотня монаховъ, 
разбросанныхъ по монастырямъ между дю­
жиною рукописей и костромъ инквизиціи, 
а тысяча ученыхъ, окруженныхъ словарями, 
машинами , на мягкихъ креслахъ , въ кре­
стахъ, чинахъ и на хорошемъ жалованьи 
трудятся, пишутъ, вычисляютъ, вытягиваютъ 
вымѣриваютъ природу и безпрестанно со­
общаютъ другъ другу свои обмѣрки ? — 
2 Какое изъ ихъ многочисленныхъ откры-
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тій можетъ похвалиться, что оно столько 
же радости надѣлало на земномъ шарѣ, какъ 
открытія Арнольда де Виллановы съ Ком­
паніею?

А кажется мы смышленѣе нашихъ пред­
ковъ : мы обрѣзали крылья у воображенія; 
мы составили для всего системы, таблицы ; 
мы назначили предѣлъ, за который не дол­
женъ переходить умъ человѣческій; мы опре­
дѣлили чѣмъ можно п должно заниматься, 
такъ, что теперь ему ужъ не нужно терять 
времени по пустому и бросаться въ страну 
заблужденій —

2 Но не въ етомъ ли бѣда наша ? £ не 
отъ того ли что предки наши давали боль­
ше воли своему воображенію, не отъ того 
ли и мысли ихъ были шире нашихъ, и об­
хватывая большее пространство въ пусты­
нѣ безконечнаго, открывали то, чего намъ 
ввѣкъ не открыть въ нашемъ мышиномъ 
горизонтѣ.

Правда, намъ и некогда; мы занимаемся 
гораздо важнѣйшими дѣлами: мы составля-
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омъ системы для общественнаго благоден­
ствія , посредствомъ которыхъ цѣлое об­
щество благоденствуетъ, а каждый изъ чле­
новъ страдаетъ —, словно медпкъ который 
бы облепплъ все тѣло больнаго шпанскими 
мухами и сталъ его увѣрять что отъ того 
происходитъ его внутреннее здоровье; мы 
составляемъ статистическія таблицы — по­
средствомъ которыхъ находимъ что въ од­
ной сторонѣ, съ увеличеніемъ просвѣще­
нія уменьшаются преступленія, а въ другой 
увеличиваются, — и въ недоумѣніи ломаемъ 
голЬву надъ етпмъ очень труднымъ вопро­
сомъ ; составляемъ рамку нравственной фи­
лософіи для особеннаго рода существъ, ко­
торые называются образами безъ лицъ и 
стараемся подтянуть подъ нее всѣ лица съ 
маленькими, средними и большими носами; 
мы отыскиваемъ средства какъ бы провести 
цѣлый день, не пропустивъ себѣ ни одной 
мысли въ голову, ни одного чувства въ 
сердце ; — какъ-бы обойтпться безъ любви, 
безъ вѣры, безъ думанья, не двигаясь съ мѣ­
ста , словомъ безъ всей етой Фланели отъ 
которой неловко , шерститъ , беспокоитъ ;
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мы ищемъ способа обдѣлать такъ нашу 
жизнь, чтобы ед исторію приняли на томъ 
свѣтѣ за расходную книгу церковнаго ста­
росты ; — п должно признаться, что во всемъ 
етомъ мы довольно успѣли; а въ медици­
нѣ ? мы трудились , трудились — и откры­
ли газы —, и замѣтьте въ то самое время, 
когда химикъ Беккеръ убилъ Алхимію, — 
разобрали всѣ металлы и соли по порядку; 
соединяли, соединяли, разлагали, разлагали; 
нашли желѣзисто-синеродный потассій, по- 
ложплп его въ тигель, расплавили, истолкли 
въ порошокъ, прплплп водохлорной кислоты, 
пропустили сквозь сухой хлорпстый кальцій 
и проч. и проч. — сколько работы! — 
и послѣ всѣхъ етпхъ трудовъ мы добыли 
наконецъ прелюбезную жидкость съ пре­
краснымъ запахомъ горькаго миндаля, — 
которую ученые называютъ водоспнерод- 
ною кислотою, acidc hydrocyauiquc, acidum 
borussicum, а другіе acide prussique, — но 
которая во всякомъ случаѣ гаситъ человѣ­
ка разомъ, духомъ, — какъ свѣчу, опущен­
ную въ мефитическій воздухъ; мы даемъ ету 
жидкость нашимъ больнымъ во всякихъ бо-
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лѣзняхъ и ни мало не жалѣемъ когда боль­
ные не выздоравливаютъ....

Етпмп то —, нѣкогда знаменитыми нау­
ками , — а именно : Астрологическими, Хи­
романтическими, Нарѳеномантическимп, Оне- 
иромаитическими, Кабалистическими, Маги­
ческими и проч. и проч.... я задумалъ, Ми­
лостивый Государь, заниматься, и нахожусь 
въ твердой увѣренности, что когда ннбудь 
сдѣлаю открытіе въ родѣ Арнольда Впллано- 
вы! — и теперь хотя я еще не далеко ушелъ 
въ сихъ наукахъ, но ужъ сдѣлалъ весьма 
важное наблюденіе : я узналъ какую важную 
ролю играетъ на. свѣтѣ Философская калци- 
нація, сублимація и дистилляція.

Я разскажу вамъ, любезный читатель —, 
если вы до сихъ поръ имѣли терпѣніе про­
драться сквозь тернистую стезю моей не­
объятной учености, — я разскажу вамъ слу­
чившееся со мною произшествіе и — по­
вѣрьте мнѣ — разскажу вамъ сущую прав­
ду, не прибавляя отъ себя ни одного сло-
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ва; разскажу вамъ то что видѣлъ, видѣлъ, 
своими глазами видѣлъ....

ГЛАВА II.

Какимъ образомъ сочинитель узналъ 

ОТЪ ЧЕГО ВЪ ГОСТИННЫХЪ БЫВАЕТЪ 

ДУШНО.

Я былъ ва балѣ; балъ былъ прекрасный; 
пропасть карточныхъ столовъ, еще больше 
людей , еще больше свѣчей, а еще больше 
конфетъ и мороженаго. На балѣ было очень 
весело и живо; всѣ были заняты: музыканты 
играли, игроки также, дамы искали, дѣвушки 
не находили кавалеровъ, кавалеры прята­
лись отъ дамъ: одни гонялись за партене- 
рами, другіе кочевали изъ комнаты въ ком­
нату; иные сходились въ кружокъ, сообщали 
другъ другу собранныя ими замѣчанія о

2



14

температурѣ воздуха, и расходились; словомъ, 
у всякаго было свое занятіе, а между тѣмъ 
тѣснота н духота такая что всѣ были внѣ 
себя отъ восхищенія. Я также былъ занятъ: 
къ чрезвычайному моему удивленію и радо­
сти, отъ тѣсноты —, пли такъ, по случаю,— 
мпѣ удалось прижать къ углу какого-то 
господина который только что проигралъ 
12 робертовъ сряду; и я въ утѣшеніе при­
нялся разсказывать ему: о походѣ Напо­
леона въ 1812 году, объ убіеніи Димитрія 
Царевича, о монументѣ Минину и Пожар­
скому, и говорилъ такъ краснорѣчиво, что у 
моего слушателя отъ удовольствія сдѣлались 
судороги и глаза его невольно стали пово­
рачиваться со стороны на сторону; ободрен­
ный успѣхомъ, я готовъ уже былъ присту­
пить къ разбору Несторовой Лѣтописи, когда 
къ намъ приблизился почтенный старецъ: 
высокаго роста, полный, по блѣдный, въ 
синемъ Фракѣ, съ впалыми глазами, съ ве­
личественнымъ палицѣ выраженіемъ, —при­
близился, схватилъ моего товарища за руку 
и тихо, таинственнымъ голосомъ произ­
несъ: „2вы играете по пятидесяти?^ Едва онъ
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произнесъ стп слова, какъ п старецъ въ синемъ 
Фракѣ п мой товарищъ исчезли, — а л было 
только завелъ рѣчь о томъ что Несторъ спи­
салъ свою лѣтопись у Григорія Арматолы....  
Я обернулся и удивленными глазами спра­
шивалъ у окружающихъ объясненія сего 
страннаго происшествія....

„^Какъ вамъ не совѣстно было" сказалъ 
мнѣ кто то „держать столько времени стаго 
несчастнаго? опъ искалъ партепера оты­
граться, а вы ему цѣлый часъ мѣшали.......... “

Я покраснѣлъ отъ досады, по скоро утѣ­
шилъ мое самолюбіе^ разсудивъ что слова 
таинственнаго человѣка были не пное что 
какъ лозунгъ какого нибудь тайнаго обще­
ства, къ которому вѣроятно принадлежалъ и 
мой пріятель; признаюсь что*ето открытіе 
меня ни мало не порадовало п я, размыш­
ляя какъ бы мнѣ выпутаться изъ бѣды, 
и задыхаясь отъ жара, подошелъ къ Фор­
точкѣ которую благодѣтельный хозяинъ при­
казалъ отворить прямо противъ разтанцо- 
вавшпхея дамъ.........
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Къ чрезвычайному моему удивленію изъ 
отворенной Форточки не шелъ свѣжій воз­
духъ, а между тѣмъ на дворѣ было 20 гра­
дусовъ мороза, — ^кто ето могъ знать лучше 
меня, меня который пробѣжалъ пѣшкомъ изъ 
Коломны до Невскаго проспекта въ однихъ 
башмакахъ?—Я вознамѣрился разрѣшать 
етотъ вопросъ, вытянулъ шею, заглянулъ въ 
Форточку, смотрю: что то за нею свѣтится, — 
огонь не огонь, зеркало не зеркало; я при­
звалъ на помощь всѣ моп кабалистическія 
знанія, ну исчислять, разсчпслять, допыты­
ваться п £что же я увидѣлъ? за Форточкою 
было выгнутое стекло котораго края, про­
должаясь и въ верхъ и въ низъ, терялись 
изъ глазъ; я тотчасъ догадался что тутъ 
кто-то чудеситъ надъ нами; вышелъ въ две­
ри — то же стекло у меня передъ глазами; 
обошелъ кругомъ всего дома, высматривалъ, 
выглядывалъ, и открылъ, — £ что бы вы ду­
мали? что какой то проказникъ посадилъ 
весь домъ, мебели, шандалы, карточные столы 
и всю почтенную публику, и меня съ нею 
вмѣстѣ, въ стеклянную реторту съ выгну­
тымъ носомъ! Ето мнѣ показалось довольно
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любопытно. Желая узнать чѣмъ кончится 
ета проказа, я воспользовался тою мину­
тою , когда кавалеры съ дамами задремали 
въ мазуркѣ , вылезъ въ Форточку и осто­
рожно спустился — на дно реторты; тутъ-то 
я узналъ отъ чего въ гостиной было такъ 
душно! проклятый Химикъ подвелъ подъ насъ 
лампу и безъ всякаго милосердія дистилли­
ровалъ почтенную публику!...

ГЛАВА III.

Что ПРОИСХОДИЛО СЪ СОЧИНИТЕЛЕМЪ, 

КОГДА ОНЪ ПОПАЛСЯ ВЪ РЕТОРТУ.

Долго я размышлялъ надъ симъ удивитель­
нымъ явленіемъ , а между тѣмъ —, можете 
себѣ представить, почтенный читатель, ка­
ково мнѣ было на днѣ реторты, надъ са­
мымъ жаромъ;— мой новый, прекрасный чер­
ный Фракъ началъ сжиматься и слетать съ

2*
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меня пылью; мой чистый, тонкій батистовый 
галстукъ покрылся сажею; башмаки прого­
рѣли; вся кожа на тѣлѣ сморщилась и са­
маго меня такъ покоробило, что я сдѣлался 
вдвое меньше; наконецъ отъ волосъ пошелъ 
дымъ; мозгъ закипѣлъ въ черепѣ и ну вы­
скакивать изъ глазъ въ видѣ маленькихъ 
пузырьковъ которые лопались на воздухѣ; 
не стало мнѣ сплы терпѣть ету калцииацію; 
возвратиться опять въ комнаты уродомъ 
было бы слишкомъ обидно для моей чисто­
плотной репутаціи; къ тому же мпѣ хотѣ­
лось узнать: £ зачѣмъ дистиллируютъ почтен­
ную публику?— вотъ я п рѣшился пробраться 
къ узкому горлу реторты; съ трудомъ я до­
карабкался до пего, уперся ногами п уви­
дѣлъ сквозь топкое стекло,—^кого вы ду­
маете ? Соображая въ умѣ древпія преданія, 
я ожидалъ, что увижу самого Господина Ду- 
цпФера съ большими рогами, съ длиннымъ 
хвостомъ п растянутою харею; или хотя 
злобиаго старика, съ насмѣшливою миною, 
въ парикѣ съ кошелькомъ, въ сѣромъ Фран­
цузскомъ ка«ьтанѣ п въ красномъ плащѣ; 
или покрайней мѣрѣ Мефистофеля въ Гпш-
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панскомъ костюмѣ; пли наконецъ, хотя 
одного пзъ тѣхъ любезныхъ молодыхъ лю­
дей—, которыхъ злодѣи Французы такъ хо­
рошо рисуютъ на виньеткахъ къ своимъ ро­
манамъ, — въ модномъ Фракѣ, съ большими 
бакенбардами , съ двойнымъ лорнетомъ. — 
Нѣтъ, милостивые государи, надъ почтеннѣй­
шею публикою потѣшался—, гтыдъ сказать,— 
потѣшалось дитя; по нашему говоря, лѣтъ 
пяти; въ маленькой курточкѣ; безъ гал­
стука; съ кислою миною, съ крошечными рож­
ками п съ маленькимъ, только что показав­
шимся хвостикомъ!..

2Не обидно ли это?

Ужъ старые черти не удостоиваютъ и 
вниманія нашъ 19 вѣкъ!

Отдаютъ его па потѣху чертенятамъ!

Вотъ до чего мы дожили съ нашей паро­
вою машиною, альманахами, атомистическою 
Химіею , піявками , благоразуміемъ нашихъ 
дамъ, Англійскою фплософісю, общипанными 
Фраками, Французскою вѣрою и съ уставомъ 
благочинія нашихъ гостиныхъ. Досада взяла
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меня: я рѣшился, призывая на помощь ка- 
балистовъ всѣхъ вѣковъ п всего міра, от­
мстить за нашъ 19 вѣкъ , проучить негод­
наго мальчишку и съ симъ великодушнымъ 
намѣреніемъ сквозь узкое горло выскочилъ 
изъ реторты......

ГЛАВА IV.

Какимъ образомъ сочинитель попалъ 

въ Латинскій словарь и что онъ въ 

немъ увидѣлъ.

,, Суета, суета всѣ замыслы человѣческіе/* 
говоритъ, — ^кто бишь говоритъ? да я го­
ворю, — не въ томъ сила. Ужъ сколько лѣтъ 
умышляются люди какъ бы на семъ свѣтѣ 
жизнію пожить, а суету въ отставку выки­
нуть;— такъ нѣтъ, не дается; вѣдъ кажется, 
суета не важный чиновникъ, а и подъ него 
умные люди умѣютъ подкапываться. Живешь, 
живешь, нарахтшпъся, нарахтпшься, жить—пе
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живешь, смерти не знаешь, умрешь и ^что же 
останется? сказать стыдно. ^Пе ужели только? 
такъ стп всѣ прекрасныя слова: любовь, 
добро, умъ, все сто шутка? Нѣтъ, господа, 
извините; ужъ если кто ошибся, такъ скорѣе 
люди, нежели кто друтой. Дѣло-то въ томъ, 
кажется, что люди также принимаются за 
жизнь , какъ я за средство выбраться изъ 
реторты: ищемъ какъ бы полегчс; апъ по 
тутъ-то было!...

Едва я показалъ носъ пзъ реторты какъ 
сатаненокъ стиснулъ меня въ щппцы, кото­
рыми обыкновенно Ентомологи ловятъ мо­
шекъ ; потомъ хвать меня за уши да и сунь 
въ претолстый Латинскій словарь —, ибо, 
вѣроятно извѣстно почтеннѣйшему читателю, 
что съ тѣхъ поръ какъ нѣкоторые черти, 
сидя въ бѣспующпхся, ошиблись, разговари­
вая по Латынѣ,—ЛущіФерь строго прика­
залъ чертямъ основательно учиться Латин­
скому языку; а черти—/словно люди,— учить­
ся не учатся, а все таки носятся съ букварями.

Между тѣмъ мнѣ было совсѣмъ не до 
Латыни; проклятый дьяволенокъ такъ меня
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приплюснулъ, что во мпѣ всѣ косточки за­
трещали. Притомъ вообразите себѣ: въ 
словарѣ холодно, темно , пахнетъ клѣемъ, 
плѣснью , чернилами, юфтью , нитками рѣ­
жетъ лице, бока ломаетъ о типографскія 
буквы; признаюсь, что я призадумался. Долго 
не зналъ , что мнѣ дѣлать и что со мною 
будетъ, — горе меня взяло: еще никогда на 
семъ свѣтѣ мнѣ такъ тѣсно по приходи­
лось.

Къ счастію Латппскій словарь былъ пе­
реплетенъ па Англійскій манеръ , т. е. съ 
срѣзаннымъ задкомъ, — отъ стаго нпткп 
прорвали листы, листы распустились и 
между ними сдѣлались довольно большія 
отверстія...... вотъ вѣдь я знаю что дѣлаю, 
когда крѣпко па крѣпко запрещаю пере­
плетчику срѣзывать задки у моихъ книгъ , 
нѣтъ хуже етаго переплета, — между ли­
стовъ всегда можетъ кто ппбудь прорваться.

Пользуясь невѣжествомъ чертей въ пере- 
плстпомъ дѣлѣ, я ну поворачиваться со сто­
роны на сторону и головою, словно ши-
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ломъ, увеличивать отверстіе между ли­
стами и наконецъ —, къ величайшему мос- 
МУ удовольствію , я достигъ до того что 
могъ просунуть въ отверстіе голову. Едва 
удалось мнѣ сто сдѣлать, какъ не теряя бодро­
сти —, ибо издавна обращаясь съ нечистою 
сплою , чертей гораздо меньше боюся , не­
жели людей , — я громкимъ голосомъ за­
кричалъ сатаненку :

,, Молодъ еще, братъ, потѣшаться надъ 
почтенною публикою — еще у тебя усъ 
не пробило.... “

— Да ужъ хороша п потѣха, — отвѣ­
чалъ негодный мальчишка —, въ другихъ 
мѣстахъ я таки кое что набралъ, а у васъ 
въ гостиныхъ £ льдины что ли сидятъ? ка­
жется у васъ и свѣтло, и тепло, и пропасть 
свѣчей, п пропасть людей; а чтожъ па по­
вѣрку? день дсньской васъ варишь, варпшь, 
жаришь , жаришь , а много много что вы­
скочитъ пзъ реторты нашъ же братъ чер­
тененокъ, не вытерпѣвшій вашей скуки. Хоть 
бы попалась изъ гостиной какая нпбудь
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закружившаяся бабочка ! п того нѣтъ, толь­
ко и радости, что валитъ изъ реторты ко­
поть да вода, вода да копоть, — пидо тош­
но стало. —

Я оставилъ безъ отвѣта слова дерзкаго 
мальчишки , хотя бы могъ отвѣчать ему 
сильно н убѣдительно, и въ стомъ случаѣ — 
виноватъ — поступилъ по чувству сгоизма 
которымъ, вѣроятно, я заразился въ гости­
ной : — я замѣтилъ что сатаненокъ, по 
обычаю всѣхъ лѣнивыхъ мальчишекъ, на­
вертѣлъ указкою пропасть дыръ на слова­
рѣ ; я тотчасъ расчелъ что мнѣ въ нихъ 
будетъ гораздо удобнѣе пролезть, нежели въ 
отверстіе, оставшееся между листами, и тот­
часъ я принялся за работу и ну протирать­
ся изъ страницы въ страницу.

Сіе многотрудное путешествіе которое 
можно сравнить развѣ съ путешествіями Ка­
питана Парри между льдинами океана, бы­
ло мнѣ не безполезно; на дорогѣ я встрѣ­
тился съ паукомъ, мертвымъ тѣломъ, колпа­
комъ, Пгошсю и другими любезными моло-
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дыми людьми которыхъ проклятый бѣсенокъ 
собралъ со всѣхъ сторонъ свѣта , и застав­
лялъ раздѣлять мою участь. Многіе изъ стихъ 
господъ, отъ долгаго пребыванія въ слова­
рѣ, такъ облѣпились словами, что начали 
превращаться въ сказки : пной еще сохра­
нялъ свой прежній образъ; другой совсѣмъ 
превратился въ печатную статью; а нѣко­
торые изъ нихъ были ни то, ни ее : полу­
человѣкъ и полу сказка....

Повѣривъ другъ другу свои происшествія, 
мы стали разсуждать о средствахъ изба­
виться отъ нашего заточенія; я предста­
вилъ сотоварищамъ планъ* весьма благо­
разумный , а именно: пробираясь сквозь 
дыры , наверченныя указкою изъ страницы 
въ страницу, поискать : ^ не найдемъ ли по­
добнаго отверстія н въ переплетѣ, сквозь 
который можно было бы также пробраться 
тихомолкомъ ?

Но представьте себѣ мой ужасъ и удивле­
ніе , когда —, пока мы говорили, — я по­
чувствовалъ что самъ начинаю превращать-

5
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ся въ сказку : глаза мои обратились въ епп- 
граФъ, изъ головы понадѣлалось нѣсколько 
главъ, туловище сдѣлалось текстомъ, а ног­
ти и волосы заступили мѣсто ошибокъ про­
тивъ языка и опечатокъ, необходимой при­
надлежности ко всякой книгѣ......

Къ щастію въ ето время балъ кончился 
и гости, разъѣзжаясь, разбили реторту; сата- 
пенокъ испугался п, схватя словарь подъ 
мышку , побѣжалъ помочь своему горю ; но 
въ торопяхъ выронилъ нѣсколько листовъ 
своей дурно переплетенной книги, а съ ли­
стами нѣкоторыхъ изъ своихъ узниковъ --- 
въ числѣ коихъ находился п вашъ покор­
ный слуга, почтенный читатель!

Иа чистомъ воздухѣ я употребилъ всѣ 
извѣстные мнѣ магическіе способы, не­
обходимые для того чтобы опять обра­
титься въ человѣка — не знаю до ка­
кой степени удалось мнѣ ета; но едва 
я отлѣпіися отъ бумаги, едва отеръ съ 
себя типографскія чернила, какъ почув­
ствовалъ человѣческую натуру: схватилъ
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оброненныхъ сатаненкомъ моихъ товарп- 
щеп, лежавшихъ на землѣ, п — вмѣсто то­
го чтобы помочь пмъ, расчиталъ что го­
раздо для меня будетъ полезнѣе свернуть 
ихъ въ комокъ, запрятать въ карманъ и 
наконецъ------- представить ихъ на благо- 
разсмотрѣніе почтеннаго читателя....





п.

С К А 3 С К А

О МЕРТВОМЪ тѣлѣ, НЕИЗВѢСТНО КОМУ 

ПРИНАДЛЕЖАЩЕМЪ.

Правда,полостной писарь, выходя на ч*тнерспь- 
кахъ изъ шинка, видѣлъ, что мѣсяцъ, ни съ сего, 
ни съ того, танцопалъ на исбѣ и увѣрялъ съ бож­
бою въ томъ все село; но міряне качали головами 
и даже подымали его на смѣхъ.

Рудый Панько, и Влералк на Хутора,

5*
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По торговымъ селамъ Рѣже искало уѣзда 
было сдѣлано отъ Земскаго Суда слѣдующее 
объявленіе:

„Отъ Рѣженскаго Земскаго Суда объяв­
ляется, что въ вѣдомствѣ его, на выгонной 
землѣ деревни Морковкиной-Наташино тожъ,
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21 минувшаго Ноября найдено неизвѣстно 
чье мертвое мужеска пола тѣло, одѣтое въ 
сѣрый суконный вѣтхій шинель; въ нитя­
номъ кушакѣ, жилетѣ суконномъ краснаго 
и отчасти зеленаго цвѣта, въ рубашкѣ кра­
сной пестрядинной; на головѣ картузъ изъ 
старыхъ пестрядинныхъ тряпицъ съ кожа­
нымъ козырькомъ; отъ роду покойному около 
45 лѣтъ, росту 2 арш. 10 вершковъ, воло­
сомъ свѣтлорусъ, лицемъ бѣлъ, гладколпцъ, 
глаза сѣрые, бороду брѣетъ, подбородокъ 
съ просѣдью, носъ велпкъ и нѣсколько на- 
сторопу, тѣлосложенія слабаго. Почему симъ 
объявляется: не окажется ли оному тѣлу быв­
шихъ родственниковъ пли владѣльца онаго 
тѣла; таковые благоволплибы увѣдомить отъ 
себя въ село Морковкино — Наташино тожъ, 
гдѣ и слѣдствіе объ ономъ, неизвѣстно кому 
принадлежащемъ, тѣлѣ производится; а если 
таковыхъ не найдется, то и о томъ ■ благо­
волили бъ увѣдомить въ оное же село Морков­
кино. “

Три недѣли прошло въ ожиданіи владѣль­
цевъ мертваго тѣла ; никто не являлся и на-
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копецъ Засѣдатель съ Уѣзднымъ Лѣкаремъ 
отправились къ помѣщику села Морковкина 
въ гости; въ выморочной избѣ отвели квар­
тиру Приказному Севастьянычу, также при- 
комапдпрованному па слѣдствіе. Въ той же 
избѣ, въ заклѣтп, находилось мертвое тѣло 
которое на завтра Судъ собирался вскрыть 
и похоронить обыкновеннымъ порядкомъ. 
Ласковый Помѣщикъ, для утѣшенія Севастья- 
пыча въ его уединеніи, прислалъ ему съ бар­
скаго двора гуся съ подлпвой, да штофъ до­
машней желудочной настойкп.

Уже смсрклось. Севастьянычь, какъ чело­
вѣкъ оккуратный, вмѣсто того чтобъ по обык­
новенію своихъ собратій, взобраться на 
полати возлѣ только что истопленной п жарко 
истопленной печи, — разсудилъ за благо за­
няться приготовленіемъ бумагъ къ завтреш- 
нему засѣданію, по тому болѣе уваженію что 
хотя отъ гуся осталпся однѣ кости, но только 
четверть штофи была опорожнена; онъ пред­
варительно поправилъ свѣтильню въ желѣз­
номъ ночникѣ, нарочито для подобныхъ слу­
чаевъ хранимомъ старостою села Морков­
кина, — и потомъ изъ кожанаго мѣшка вы-
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тащилъ старую замасленую тетрадку. Сева- 
стьянычь ие могъ на нее посмотрѣть безъ 
умиленія: то были выписки изъ различныхъ 
Указовъ, касающихся до земскихъ дѣлъ, до­
ставшіяся ему по наслѣдству отъ батюшки, 
блаженной памяти Подъячаго съ прпписью—, 
въ городѣ Рѣженскѣ за ябѣды, лихоимство 
и непристойное поведеніе отставленнаго отъ 
должности, съ таковымъ впрочемъ поясне­
ніемъ, чтобы его впредь ни куда не опре­
дѣлятъ п просьбъ отъ него не принимать, — 
за что онъ и пользовался уваженіемъ всего 
уѣзда. Севастьянычь, невольно вспоминалъ, 
что ета тетрадка была единственный кодексъ 
которымъ руководствовался Рѣженскій Зем­
скій Судъ въ своихъ дѣйствіяхъ; что одинъ 
Севастьяпычь могъ быть истолкователемъ 
таинственныхъ символовъ стой Сивпллпной 
книги; что посредствомъ ея магической силы 
онъ держалъ въ повиновеніи и Исправника 
и Засѣдателей, и заставлялъ всѣхъ жителей 
околодка прибѣгать къ себѣ за совѣтами и 
наставленіями; почему онъ п берегъ ее какъ 
зенпцу ока , никому не показывалъ п вы­
нималъ изъ подъ спуда только въ случаѣ
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крайней надобности; съ усмѣшкою опъ о- 
станав.швался па тѣхъ страницахъ, гдѣ частію 
рукою его покойнаго батюшкп п частію- 
его собственною , были то замараны, то 
вновь написаны разныя незпачущія частпцы, 
какъ то : лс, а, и п проч., и естественнымъ 
образомъ Севастьянычу приходило па умъ: 
какъ глупы люди и какъ умны онъ п его 
батюшка.

Между тѣмъ опъ опорожнилъ вторую чет­
верть штофа и принялся за работу; по пока 
привычная рука его быстро выгибала крюч­
ки на бумагѣ, его самолюбіе, возбужденное 
видомъ тетрадки, работало: онъ вспоминалъ 
сколько разъ опъ перевозилъ мертвыя тѣла 
па границу сосѣдняго уѣзда и тѣмъ избав­
лялъ своего ІІсправппка отъ излишнихъ хло­
потъ; да и вообще: составить ли опредѣле­
ніе, справки ли навести, подвести ли закопы, 
войти ли въ сношеніе съ просителями, ра­
портовать лп начальству о невозможности 
исполнить его предписанія, — вездѣ п па 
все Севастьянычь ; съ улыбкою воспоминалъ 
опъ объ изобрѣтенномъ имъ средствѣ: вся-
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кой повальный обыскъ обращать въ любую 
сторону; опъ вспоминалъ какъ еще недавно 
такимъ невиннымъ способомъ опъ спасъ 
одного своего благопрілтеля: етотъ благо- 
пріятель сдѣлалъ какое то дѣльцо, за ко­
торое опъ могъ бы легко совершить нѣко- 
рое не совсѣмъ пріятное путешествіе; учи­
ненъ допросъ, наряженъ повальный обыскъ,— 
но при семъ случаѣ Севастцянычь надоумилъ 
спросить прежде всѣхъ одного грамотнаго мо­
лодца съ руки его благопріятслю; по словамъ 
грамотнаго молодца написали бумагу кото­
рую грамотный молодецъ перекрсстяся под­
писалъ, а самъ Севастьяпычь приступилъ къ 
одному обывателю, къ другому, къ треть­
ему съ вопросомъ; ,,^П ты тоже, п ты тожс?“ 
да такъ скоро началъ перебирать ихъ что—, 
пока обыватели еще чесали за ухомъ п кланя­
лись, приготовляясь къ отвѣту,— опъ успѣлъ 
ихъ переспросить всѣхъ до послѣдняго, п 
грамотный молодецъ снова, за неумѣніемъ гра­
моты своихъ товарищей, подписалъ перекре- 
стяся,пхъ единогласное показаніе. Сънсмепь- 
шимъ удовольствіемъ вспоминалъ Севасть­
япычь какъ при случившемся значительномъ
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начетѣ на Исправника, онъ успѣлъ вплести 
въ сто дѣло человѣкъ до пятидесяти, начетъ 
разложить па всю братію, а потомъ всѣхъ и 
подвести подъ милостивый Манифестъ.—Сло­
вомъ, Севастьяпычь видѣлъ, что во всѣхъ зна­
менитыхъ дѣлахъ Рѣженскаго Земскаго Суда 
онъ былъ единственнымъ виновникомъ, един­
ственнымъ выдумщикомъ и единственнымъ 
исполнителемъ; что безъ него бы погибъ 
Засѣдатель , погибъ Исправникъ, погибъ 
и Уѣздный Судья и Уѣздный Предводитель ; 
что имъ однимъ держится древняя слава 
Рѣженскаго уѣзда, — и невольно по душѣ 
Севастьяныча пробѣжало сладкое ощущеніе 
собственнаго достоинства. Правда, издали—, 
какъ будто изъ облаковъ, — мелькали ему 
въ глаза сердитые глаза Губернатора, допра­
шивающее лпце Секретаря Уголовной Палаты; 
но онъ посмотрѣлъ на занесенныя метелью 
окошки; подумалъ о трехъ стахъ верстахъ, 
отдѣляющихъ его отъ сего ужаснаго при­
зрака ; для увеличенія бодрости выпилъ 
третью четверть штоФа и-------мысли его 
сдѣлались гораздо веселѣе: ему представился 
его веселый Рѣжепскій домикъ, нажитый

4



58

своимъ дикомъ; бутыли съ наливкою на 
окошкѣ между двумя бальзаминными горш­
ками; шкапъ съ посудою и между нею въ 
срединѣ па почетномъ мѣстѣ хрустальная на 
Фарфоровомъ блюдцѣ порошница: вотъ идетъ 
его полная бѣлолицая Лукерья Петровна; 
въ рукахъ у ней здобный крупичатый ко- 
ровай ; вотъ телка, откормленная къ Свят­
камъ, смотритъ па Севастьяпыча ; большой 
чайникъ съ самоваромъ ему кланяется и 
подвигается къ нему; вотъ теплая лежанка, 
а возлѣ лежанки перина съ камчатнымъ одѣ­
яломъ, а подъ периною свернутый лоскутъ 
псстрядки, а въ пестрядкѣ бѣлая холстинка, 
а въ холстинкѣ кожаный книжникъ, а въ 
книжникѣ сѣренькія бумажки; — тутъ вообра­
женіе перенесло Севастьяпыча въ лѣта его 
юности: ему представилось его бѣдное житьс- 
бытье въ батюшкиномъ домѣ; какъ часто 
опъ голодалъ отъ матушкиной скупости; какъ 
его отдали къ дьячку учиться грамотѣ —, 
опъ отъ души хохоталъ вспоминая, какъ одпа- 
жды съ товарищами забрался къ своему учи­
телю въ садъ за яблоками н напугалъ дьячка 
который принялъ его за настоящаго вора;
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какъ за то былъ высѣченъ п въ отмщеніе 
оскоромилъ своего учителя въ самую Страст­
ную Пятницу; потомъ представлялось ему: 
какъ наконецъ онъ обогналъ всѣхъ своихъ 
сверстниковъ и достигъ до того что читалъ 
апостолъ въ приходской церкви, начиная 
самымъ густымъ басомъ и кончая самымъ 
тоненькимъ голоскомъ, на удивленіе всему 
городу; какъ Исправникъ, замѣтивъ что въ 
ребенкѣ будетъ прокъ, приписалъ его къ 
Земскому Суду; какъ опъ началъ входить 
въ умъ; оженился съ своею дражайшею Лу­
керьей Петровной ; получилъ чинъ Губерн­
скаго Регистратора, въ коемъ и до днесь 
пребываетъ, да добра наживаетъ; сердце его 
растаяло отъ умиленія и онъ на радости 
опорожнилъ п послѣднюю четверть обворо­
жительнаго напитка. Тутъ пришло Сева- 
стьянычу въ голову что онъ не только что 
въ Приказѣ, по хватъ на всѣ руки: какъ за­
слушиваются его, когда опъ подъ вечерокъ, 
въ веселый часъ, примется разсказывать о 
Бовѣ Королевичѣ, о похожденіяхъ Ваііькп 
Каина, о путешествіи купца Коробейникова 
въ Іерусалимъ — неумолкаемыя гусли, да и
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только! — и Севастьянычь началъ мечтать: 
куда бы хорошо было, еслп бы у него была 
сила Бовы Королевича и онъ бы смогъ кого 
за руку — у того рука прочь, кого за го­
лову — у того голова прочь; потомъ захо­
тѣлось ему посмотрѣть , что за Кипрскій 
такой островъ есть, который, — какъ опи­
сываетъ Коробейниковъ, — изобиленъ дере­
вяннымъ масломъ и Греческимъ мыломъ, гдѣ 
люди ѣздятъ на ослахъ п на верблюдахъ, 
и онъ сталъ смѣяться надъ тамошними обы­
вателями которые не могутъ догадаться за­
прягать ихъ въ сани; тутъ начались въ го­
ловѣ его разсужденія: — онъ нашелъ что 
или въ книгахъ неправду пишутъ , пли во­
обще Греки должны быть народъ очень глу­
пый , потому что онъ самъ разспрашивалъ 
у Грековъ —, пріѣзжавшихъ на Рѣженскую 
ярмарку съ мыломъ п пряниками, п кото­
рымъ кажется должно было знать что въ 
ихъ землѣ дѣлается, J зачемъ они взяли 
городъ Трою —, какъ именно пишетъ Коро­
бейниковъ, — а Царь-градь уступили Тур­
камъ ? — и нпкакого толку отъ етаго народа 
не могъ добиться: что за Троя такая, Греки
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не могли ему раскалитъ, говоря что вѣроят­
но выстроили II взяли стотъ городъ въ ихъ 
отсутствіе; — пока онъ занимался етпмъ 
важнымъ вопросомъ предъ глазами его про­
ходили : и Арапскіе разбойники ; и Гнилое 
море; и процессія погребенія кота ; п Па­
латы Царя Фараона, внутри всѣ вызолочен­
ныя ; и птица СтроФОкамплъ, вышиною съ 
человѣка, съ утиною головою, съ камнемъ 
въ копытѣ....

Его размышленія были прерваны слѣдую­
щими словами которыя кто-то проговорилъ 
подлѣ него:

„Батюшка Иванъ Севастьянычь! я къ вамъ 
съ покорнѣйшею просьбою “

Етп слова напомнили Севастьяпычу его 
ролю Приказнаго и онъ по обыкновенію 
принялся ппсать гораздо скорѣе, наклонплъ 
голову какъ можно ниже и не сворачивая 
глазъ съ бумаги, отвѣчалъ протяжнымъ го­
лосомъ :

— 2 Что вамъ угодно?
„Вы отъ Суда вызываете владѣльцевъ под­

нятаго въ Морковкинѣ мертваго тѣла. “
— Та-акъ-съ —

4*
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„Такъ изволите видѣть — сто тѣло мос“ — 

— Та-акъ-съ. —

„2 Такъ не льзя ли мнѣ сдѣлать милость 
поскорѣе его выдать?"

— Та-акъ ъ. —

„ А ужъ па благодарность мою надѣй­
тесь. .. "

— Та-акъ-съ; — ^Что же покойппкъ-та 
крѣпостной что ли вашъ былъ?........—

„ Нѣтъ, Иванъ Ссвастьянычь , какой 
крѣпостной, ето тѣло мое, собственное

— Та-акъ-съ.—

,,Вы можете себѣ вообразить каково миѣ 
безъ тѣла. — Сдѣлайте одолженіе, помогите 
поскорѣе. “

— Все можно-съ, да трудновато немного 
скоро-то ето дѣло сдѣлать, — вѣдь оно не 
блинъ, кругомъ пальца не обвернешь; справ­
ки надобно навести, кабы подмазать не­
много........... —

,, Да ужъ въ етомъ не сомнѣвайтесь, — вы-



45

дайте лишь только мое тѣло, а то я и пя­
тидесяти рублей не пожалѣю...“

При сихъ словахъ Севастьянычь поднялъ 
голову, по не видя никого сказалъ:

„Да войдите сюда, что па морозѣ стоять'. “

—Да я здѣсь, Иванъ Севастьяпычъ, возлѣ 
васъ <тою. —

Севастьянычь поправилъ лампадку, про­
теръ глаза , но не видя ничего, пробормо­
талъ :

„Тьфу къ чорту!—^да что я, ослѣпъ 
что ли?—я васъ ие вижу сударь."

— Ничего нѣтъ мудренаго ! £ какъ же вамъ 
меня видѣть безъ тѣла? —

,,Я право въ. толкъ не войду вашей рѣчи, 
дайте хоть взглянуть па себя."

— Извольте, я могу вамъ показаться па 
минуту............. только мнѣ сто очень труд­
но........ —

II при сихъ словахъ въ темномъ углу 
стало показываться какое-то лице безъ о- 
браза ; то явится , то опять пропадетъ — ,
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словно молодой человѣкъ въ первой разъ 
приѣхавшій на балъ, — хочется ему подойти 
къ дамамъ и боится, выставитъ лице изъ 
толпы п опять спрячется...........

— Извините-съ — между тѣмъ говорилъ го­
лосъ — сдѣлайте милость извините, вы по мо­
жете себѣ вообразить какъ трудно безъ тѣла 
показываться! — сдѣлайте милость, отдайте 
его мнѣ поскорѣе, — говорятъ вамъ, что пя­
тидесяти рублей не пожалѣю. —

,,Радъ вамъ служить, сударь, но право въ 
толкъ не возьму вашихъ рѣчей...........  ^есть 
у васъ просьба?........ “

—£ Помилуйте,—какая просьба? какъ мнѣ 
было безъ тѣла ее написать ? ужъ сдѣлай­
те милость, вы сами потрудитесь. —

„Легко сказать, сударь, потрудиться, го­
ворятъ вамъ, что я тутъ ни чорта не по­
нимаю.......“

— Ужъ пишите только , — я вамъ буду 
сказывать —

Севастьянычь вынулъ лпстъ гербовой бу­
маги.
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„Скажите, сдѣлайте милость: jecn ли у 
васъ покрали ей мѣрѣ чипъ, имя и отче­
ство? —

— ^Какъ же? — меня зовутъ Цвеерлей- 
Джонъ-Луп. —

„^Чинъ вашъ сударь? "

— Иностранецъ. —

И Севастьянычь написалъ на гербовомъ 
листѣ крупными буквами:

„Въ Рѣженскій Земскій Судъ отъ иностран­
наго недоросля изъ дворянъ Савелія Жа- 
луева, объясненіе:

„^Чтожъ далѣе?"

— Извольте іолько ппсать,— я ужъ вамъ 
буду сказывать; пишите: имѣю я....—

„2Недвижимое имѣніе что ли?" спросилъ 
Севастьянычь.

— Нѣтъ-съ: имѣю я несчастную сла­
бость........... —

„^Къ крѣпкимъ напиткамъ, что-ли? —о 
ето весьма пспохвально......."

— Нѣтъ-съ: имѣю я несчастную слабость 
выходить изъ моего тѣла... —
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„Кой чортъ!u вскричалъ Севастьянычь, 
кинувъ перо, „да вьт меня морочите, су- 
дарь’“

— Увѣряю васъ, что говорю сущую прав­
ду, — пишите только знайте; пятьдесятъ руб­
лей вамъ за одну просьбу, да пятьдесятъ 
еще, когда выхлопочите дѣло......... —

И Севастьянычь снова принялся за перо.

— Сего 20 Октября ѣхалъ я въ кибиткѣ, 
по своей надобности, по Рѣженскому трак­
ту, на одной подводѣ и какъ на дворѣ было 
холодно, и дороги Рѣженскаго Уѣзда осо­
бенно дурны..........—

„ Нѣтъ ужъ на етомъ извините “ возра­
зилъ Севастьянычь, „ етаго написать ни­
какъ нельзя; ето личность, а личности въ 
просьбахъ помѣщать Указами запрещено...."

— По мнѣ пожалуй; ну такъ просто: на 
дворѣ было такъ холодно, что я боялся за­
морозить свою душу, — да и вообще мнѣ 
такъ захотѣлось скорѣе приѣхать на ноч­
легъ........что я не утерпѣлъ.... и, по своей 
обыкновенной привычкѣ, выскочилъ изъ мо­
его тѣла........—
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,, Помилуйте ’ “ вскричалъ Севастья- 
иычь. —

— Ничего, ничего, продолжайте, — чтожъ 
дѣлать если такая у меня привычка... ^вѣдь 
въ ней ничего нѣтъ противозаконнаго , не 
правдалп? —

,, Та-акъ-съ “ отвѣчалъ Овастьяпычь 
,, £ чтожъ далѣе ? “

—Извольте писать: выскочилъ изъ моего 
тѣла , укладъ его хорошенько во внутрен­
ности кибитки............ чтобы оно не вы­
пало, ... связалъ у него руки возжами и от- 
правплся на станцію.... въ топ надеждѣ, что 
лошадь сама прибѣжат ь на знакомый дворъ...—

,, Должно призваться “ замѣтилъ Севасть- 
янычь, „что вы въ семь случаѣ поступили 
очень неосмотрительно. “

—Пріѣхавши на станцію, и взлезъ па печку 
отогрѣть Д)іиу,....... п когда, по разчисле­
нію моемч,..........лошадь должна была возвра­
титься на постоялый дворъ...... я вышелъ 
ее провѣдать, но однакоже во всю ту ночь 
ни лошадь, ни тѣло не возвраіцалпсь.... па 
другой день утромъ я поспѣшилъ па то мѣ-
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сто, гдѣ оставилъ кибитку.... но уже и тамъ 
се не было.... полагаю что бездыханное тѣло 
мое отъ ухабовъ выпало изъ кпбпткп п 
было поднято проѣзжавшимъ Исправникомъ, 
а лошадь уплелась за обозами...... послѣ 
трехъ недѣльнаго тщетнаго исканія, я, увѣ- 
домившись нынѣ о объявленіи Рѣженскаго 
Земскаго Суда, коимъ вызываются владѣльцы 
найденнаго тѣла,... покорнѣйше прошу оное 
мое тѣло мнѣ выдать, яко законному своему 
владѣльцу........ причемъ присовокупляю по­
корнѣйшую просьбу дабы благоволилъ вы­
шеписанный Судъ сдѣлать распоряженіе......  
оное тѣло мое предварительно опустить въ 
холодную воду, что бы оно отошло... если 
же отъ случившагося паденія есть въ томъ 
частоупоминаемомъ тѣлѣ какой либо изъ­
янъ......пли оное отъ морозу гдѣ либо попор­
тилось........ то оное чрезъУ ѣзднаго Лѣкаря 
приказать поправить на мой коштъ и о 
всемъ томъ учинить какъ закопы повелѣва­
ютъ въ чемъ и подписуюсь......—

„ Пу, извольте же подписывать “ сказалъ 
Севастьянычь окончивши бумагу.
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—Подписывать! легко сказать! говорятъ 
вамъ, что у меня теперь со мною рукъ 
нѣту — онѣ остались при тѣлѣ; подпишите 
вы за меня, что за неимѣніемъ рукъ... —

,, Нѣтъ! извините , возразилъ Ссвасть- 
янычь , сдакой и Формы нѣтъ — а просьбъ 
писанныхъ не по Формѣ , Указами прини­
мать запрещено; если вамъ угодно: за не­
умѣніемъ грамоты.......“

— Какъ заблагоразсудите! по мнѣ все 
равно...... —

Ц Севастьяпычь подписалъ: ,,къ сему объ­
ясненію за неумѣніемъ грамоты , по соб­
ственной просьбѣ просителя, Губернскій Ре­
гистраторъ Иванъ Севастьяновъ сынъ Благо- 
сердовъ, руку приложилъ."

—Чувствительнѣйшіе вамъ обязанъ, почтен- 
иѣйшій Иванъ Севастьяновичъ! Ну, теперь 
вы похлопочите чтобъ сто дѣло поскорѣе 
рѣшили, — не можете себѣ вообразить какъ 
не ловко быть безъ тѣла!... а я сбѣгаю по­
куда повидаться съ женою...... будьте увѣре­
ны, что я уже васъ не обижу.... —

5
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,, Постойте, постойте, Ваше Благородіе, 
вскричалъ Севастьянычь, въ просьбѣ про­
тиворѣчіе. .. — ^какъ Ліс вы безъ рукъ укла- 
лись.... или уклали въ кибиткѣ свое тѣло?... 
тьфу къ чорту, ничего по понимаю."

Но отвѣта не было. Севастьяпычь про­
челъ еще разъ просьбу, началъ надъ нею 
думать, думалъ — думалъ,...

Когда онъ проснулся, ночникъ погасъ п 
утренній свѣтъ пробивался сквозь обтянутое 
пузыремъ окошко. Съ досадою взглянулъ 
онъ на пустой штофъ, предъ нимъ стоявшій,... 
ета досада выбила у него изъ головы ночное 
произшествіе; онъ забралъ свои бумаги не 
посмотря п отправился на барскій дворъ 
въ надеждѣ тамъ опохмѣлиться.

Засѣдатель, выпивъ рюмку водки, принялся 
разбирать Севастьянычсвы бумаги и напалъ 
на просьбу иностраннаго недоросля изъ 
дворянъ........

,, Ну братъ Севастьянычь “ вскричалъ опъ 
прочитавъ ее ,,ты вчера на сонъ грядущій 
порядкомъ подтянулъ; скую околесную на­
городилъ. .. послушайте-ка Андрей Игпать- 
евпчь,“ прибавилъ опъ, обращаясь къ уѣзд-
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ному Лѣкарю, „вотъ намъ какого просителя 
Севастьянычь предоставилъ, “ и онъ прочелъ 
уѣздному Лѣкарю курьёзную просьбу отъ 
слова до слова, помирая со смѣху. „Пой- 
дсмте-ка , господа , сказалъ онъ наконецъ, 
вскроемте сто болтливое тѣло, да если оно 
не отзовется , такъ и похоронимъ его по 
добру по здорову,—въ городъ пора.“

Етп слова напомнили Севастьянычу ноч­
ное произшествіе —, и какъ оно ни странно 
ему казалось ,— но онъ вспомнилъ о пятиде­
сяти рубляхъ, обѣщанныхъ ему просителемъ, 
если онъ выхлопочетъ ему тѣло, и сурьёзно 
сталъ требовать отъ Засѣдателя п Лѣкаря 
чтобъ тѣло не вскрывать, потому что етимъ 
можно его перепортить такъ что оно уже 
никуда не будетъ годится, — а просьбу за­
писать во Входящій обыкновеннымъ поряд­
комъ.

Само собою разумѣется что на сто тре­
бованіе Севастьянычу отвѣчали совѣтами 
протрезвиться, тѣло вскрыли, ничего въ 
немъ не нашли н похоронили.
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Послѣ сего происшествія , мертвецова 
просьба стала ходить по рукамъ, вездѣ ее 
списывали, дополняли, украшали, читали, и 
долго Рѣженскія стар} шки крестились отъ 
ужаса, ее слушая.

Преданіе не сохранило окончанія сего 
необыкновеннаго происшествія : въ одномъ 
сосѣднемъ уѣздѣ разсказывали что въ то 
самое время, когда лѣкарь дотронулся до 
тѣла своимъ бистчріемъ, владѣлецъ вскочилъ 
въ тѣло, тѣло поднялось, побѣжало и что 
за нимъ Севастьянычь долго гнался но де­
ревнѣ, крича изо всѣхъ силъ: „лови, лови 
покойника I“

Въ другомъ же уѣздѣ утверждаютъ, что 
владѣлецъ и до сихъ поръ каждое утро и 
вечеръ приходитъ къ Севастьянычу, говоря: 
,, £ Катюшка Иванъ Севастьянычь, чтожъ мое 
тѣло? £ когда вы мнѣ его выдадите? “ п что 
Севастьянычь, не теряя бодрости, отвѣчаетъ: 
„А вотъ собираютс я справки. “ Тому про­
шло уже лѣтъ двадцать.
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„..Что касается до меня, “ сказалъ 
мнѣ одинъ изъ любезныхъ молодыхъ людей, 
,, то всѣ ваши несчастія — ничто передъ 
моими. Великая важность, что вы попали 
въ словарь! Сколько млекопптающпхся же­
лали бы добиться етом чести. Мнѣ такъ
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напротивъ здѣсь очень хорошо: я такъ по­
обтерся о печатные листы, что —, сказать 
безъ самолюбія, — я никакъ не промѣняю 
теперешняго моего образа па прежній. Ие 
будь я сказкою, — я бы ввѣкъ не понялъ 
что со мною случилось; — теперь по край­
ней мѣрѣ, волею неволею , а долженъ ясно 
понимать всѣ обстоятельства моей жизни, 
быть готовымъ каждому отдать въ ней от­
четъ, а сто право пе бездѣлица. Вы го­
рюете, Господа^ о томъ, что попались въ 
Словарь! £что бы сказали когдабъ, подоб­
но мнѣ, вы попались въ стеклянную банку 
п подвсргнулпсь бы опасности быть съѣдс- 
ну собственнымъ вашпмъ родителемъ ? Не 
удивляйтесь, Господа, я разсказываю сущую 
правду.

Но прежде, нежели я приступлю къ по­
вѣствованію, я долженъ пзьяснпть вамъ мое 
недоумѣніе о предметѣ, котораго я п до 
спхъ поръ пе постигаю: £ зачелъ вы, Го­
спода Человѣки, терпите посреди себя зло­
дѣевъ, которые только п дѣла дѣлаютъ что 
снимаютъ черепа, разбираютъ мозгъ, растя-
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гнваютъ сердце па булавочкахъ, обрываютъ 
ноги , — злодѣи! которыхъ вы называете 
Прпродопаблюдатслямп, Естествоиспытате­
лями, Ентомологамп и проч. т. и. ^Зачемъ 
етп господа ? £ зачемъ пхъ холодныя пре­
ступленія ? ^ иа какую пользу ? я до сихъ 
поръ етаго постичь не могу.

Вы улыбаетесь, — вы какъ будто хотите 
сказать, что я пс пойму вашихъ объясне­
ній. Такъ п быть, — я п па то согласенъ...

Слушайтежъ:

Я происхожу отъ рода древняго и зна­
менитаго Арахнидовъ пли Аранеидовъ—, ибо 
до сихъ поръ пати лѣтошіецы спорятъ о 
пашемъ наименованіи. Существуетъ преда­
ніе, что мы родъ свой ведемъ отъ кроко­
диловъ; Египетскіе ГіероглпФы, гдѣ насъ или 
нашихъ единоплеменниковъ изображаютъ 
вмѣстѣ сь иашпмп праотцами и творенія 
Еліяна могутъ служить вамъ въ томъ пору­
кою; вообще мы играли важную ролю въ 
древности: знаменитая Лидійская жена, го­
нимая Минервою, приняла нашъ образъ; 
Аристотель описывалъ наши древнія бптвы
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съ ящерицами; Демокритъ увѣрялъ что мы 
употребляемъ иашп сѣти какъ дикобразъ 
свои иглы; Плиній свидѣтельствовалъ что 
достаточно двухъ насѣкомыхъ, находящих­
ся въ нашей внутренности для того чтобы 
истребить человѣка прежде его рожденія, и 
такова наша важность въ Природѣ, что 
надъ нашими колыбелями долго спорили 
ученые называть ли ихъ nymphae oviformes!

Семейство наше принадлежитъ къ славной 
Фамиліи К-тенизовь и отецъ мой назывался 
Ликосъ, — слово, котораго высокое значе­
ніе вы должны понять, если знаете по Гре­
чески. Для нашихъ обиталищъ мы роемъ въ 
землѣ глубокія пещеры; ко входу укрѣп­
ляемъ камни и дерево, которыя гордо по­
ворачиваются на своихъ вереяхъ — отъ 
насъ люди заняли то, что они называютъ две­
рями. Сверхъ того—, говоря краснорѣчивыми 
устами нашихъ біографовъ, — Природа дала 
намъ: два четыресоставныя кусателыіыя 
острія , челюсти зубчатыя, снабженныя ког- 
тикомъ; но что всего важнѣе, одарила насъ 
проворствомъ, хитростію, сплою мышпцъ и
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неукротимою храбростію. Увы! можетъ быть 
въ ней она положила зародышъ и нашего 
злополучія!

Съ самыхъ юныхъ лѣтъ я боялся отца 
моего; его грозный видъ, его жестокосердіе 
устрашали меня; каждый взглядъ его, каза­
лось, грозилъ мнѣ погибелью; матери моей 
давно уже не было; всѣ братья мои стали 
жертвою его естественной лютости; уцѣлѣлъ 
одинъ я, ибо мнѣ удалось убѣжать изъ отече­
скаго дома; я скрылся среди дикихъ дебрей 
моей отчпзпы и часто , среди густыхъ ку­
старниковъ , съ трепетомъ смотрѣлъ какъ 
отецъ мой раскидывалъ сѣти пернатымъ, съ 
какпмъ искусствомъ онъ заманивалъ ихъ, 
или съ какою жадностію истреблялъ себѣ 
подобныхъ. Между тѣмъ мнѣ надобно было 
помыслить о своемъ пропитаніи ; я рѣшил­
ся, по примѣру отца, сдѣлаться охотникомъ, 
разставлять сѣти; Природа помогла мнѣ: 
слабыми мышцами я натянулъ верви, при­
таился и мнѣ пощастлпвилось; пернатыя, 
хотя изрѣдка, но попадались ко мнѣ; я пи­
тался ими. Такъ протекло долгое время ,
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нѣсколько уже разъ свѣтлое теплое лѣто 
уступало мѣсто мрачной холодной зимѣ п 
снова явилось п согрѣвало мое жилище ; я 
возмужалъ: пламенныя страсти начали вол­
новать меня п я сталъ искать себѣ подру­
ги. Природа, моя руководительница, совер­
шила мое желаніе; я нашелъ подругу; вза­
имная любовь укрѣпила связь нашу; — мы 
быстро пробѣгали съ лею высокія скалы; 
на легкихъ вервіяхъ спускались въ пропа­
сти, вмѣстѣ разставлпвалп сѣти, вмѣстѣ ло­
вили пернатыхъ и весело раздѣляли послѣд­
нюю каплю росы, посылаемой небомъ; вско­
рѣ я увидѣлъ необходимость увеличить мое 
жилище, далѣе раскидывать сѣти: уже по­
друга моя чувствовала себя беременною, она 
уже боялась оставлять свое жилище, и я одинъ 
долженъ былъ доставлять ей пищу; съ ка­
кою радостію ходилъ я на охоту; природ­
ная ловкость п хитрость казалось во мнѣ 
увеличились; я презиралъ опасности, смѣ­
ло нападалъ на враговъ нашихъ п во вре­
мя зимы —, когда небо темно и когда тягост­
ной сонъ налагалъ цѣпи на всѣхъ обитате­
лей моей отчизны,-!—я въ тепломъ гнѣздѣ б.іа-
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гословлялъ Природу. — Но увы ! не долго 
продолжалось сто блаженство. Скоро на­
ступили тяжкія времена! молва о могуще­
ствѣ и лютостп отца моего ежедневно уве­
личивалась; уже почти всѣ сосѣди мои илп 
сдѣлались его жертвою, пли оставили роди­
ну; каждый день владѣнія отца моего рас- 
пространялпсь; отъ природы быстрый и 
сильный, онъ взлѣзалъ па высокія скалы, 
внимательнымъ глазомъ осматривалъ все 
его окружающее п какъ молнія низпадалъ 
на свою добычу. Уже отецъ мой прибли­
жался къ моему жилищу; уже часто сѣти 
отца моего касались моихъ сѣтей и стопы 
его потрясали мое убѣжище. Я въ ужасѣ 
не оставлялъ ни на минуту моей подруги: 
къ счастію отецъ еще не примѣтилъ ее; но 
къ величайшему моему прискорбію часто 
онъ выхватывалъ добычу, попавшуюся въ 
моп сѣти, и вмѣсто прежней обильной пищи 
я принужденъ былъ раздѣлять лишь голодъ 
съ моею подругою. Еще я скрывалъ отъ 
нея весь ^жасъ нашей участи; терпѣливо 
сносилъ } когда опа упрекала меня въ без­
дѣйствіи , когда умоляла меня утолить ея

6
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голодъ; но наконецъ силы ея стали псто- 
щеваться; блѣдность начала разливаться 
по ней; всѣ мышцы ея пришли въ оцѣ- 
пснеше....... въ грусти я вышелъ изъ моего 
жилища, — вижу: сѣть шевелится, еще, — 
уже въ мысляхъ ловлю добычу, несу къ моей 
возлюбленной, утоляю п ея и свой голодъ.... 
таюсь, быстро бросаюсь къ своей цѣли.... 
£ что же ? отецъ пожпрастъ добычу мнѣ 
принадлежащую! отчаяніе овладѣло мною ; 
въ порывѣ мщенія я рѣшился сразиться съ 
врагомъ моимъ, не смотря на превосходство 
его силы, — но въ ту минуту мысль о по­
другѣ — необходимой жертвѣ врага послѣ 
моей погибели, ста мысль поразила меня; я 
удержалъ себя и скрѣпя сердце смотрѣлъ 
какъ отецъ мой утолилъ свой голодъ, изо­
рвалъ сѣть, мною разкпнутую, и гордый, 
спокойный, возвратился въ свои владѣнія. 
Между тѣмъ новыя намѣренія родились въ 
головѣ моей.

Близъ нашей родины находилась ужасная 
пропасть; границы ея терялись въ отдале­
ніи и глубины ея никто еще не рѣшался измѣ-
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рить; видно однакоже было что огромныя 
камни покрывали дно ее и мутный источ­
никъ шумѣлъ между ними; нѣкоторые смѣль­
чаки рѣшались спускаться въ сію пропасть, 
но всѣ опп пропалп безъ вѣсти, и носилась 
молва, что ихъ всѣхъ унесъ нотокъ въ сво­
емъ стремленіи. Не смотря па то, одинъ изъ 
мопхъ сосѣдей—, по природѣ любившій путе­
шествовать, — разсказывалъ мнѣ, что за стою 
пропастью есть по только страны, подоб­
ныя нашей, но что близко ихъ есть еще 
другія—, совсѣмъ отъ нашихъ отличныя, — 
гдѣ царствуетъ вѣчное лѣто п гдѣ днчп такъ 
много что сѣтей почти не для чего раски­
дывать. До спхъ поръ я считалъ разсказы 
моего сосѣда баснею и совсѣмъ было забылъ 
о нихъ; по въ сію минуту они пришли мнѣ 
въ голову, что же? подумалъ я: вездѣ ги­
бель неминуемая: пли будемъ жертвою гнѣв­
наго врага, пли умремъ съ голода — сто 
вѣрно; страшно и неизвѣстное, — по въ немъ 
есть всегда какой то призракъ надежды, 
испытаемъ! Сказано — сдѣлано; я прицѣ­
пилъ легкую вервь къ вершинѣ скалы и 
принялся спускаться; скоро достигъ я дру-
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гой скалы которая служила подножіемъ 
первой п къ ней также прицѣпилъ веревку, 
потомъ къ третьей; наконецъ уже не было 
скалъ подо мною, я качался между небомъ 
и землею, и —, не смотря на подымавшійся вѣ­
теръ , — любопытнымъ взоромъ осматривалъ 
все меня окружающее; уже близко былъ я 
къ землѣ; видѣлъ , какъ водяное море про- 
текало между моремъ камней п примѣтилъ 
что въ одномъ мѣстѣ удобно было перепра­
виться чрезъ него на другую сторону, гдѣ 
какъ мпѣ казалось, зеленѣлись такіяже рос­
кошныя стремнины какъ и въ моей родинѣ. 
Надежда моя возрасла, и радость взволнова­
ла сердце, — какъ вдругъ веревка моя 
сильно закачалась , ето удивило меня, бы­
стро поднялся я на верхъ и £ что же уви- 
дѣлъ ? — отецъ мой гнался за моей подру­
гой ; въ мое отсутствіе онъ замѣтилъ ее, 
воспылалъ къ ней преступною страстію! ие- 
щастная собрала послѣднія силы и увидѣвъ 
веревку, опущенную въ пропасть, рѣшилась 
по ней спуститься; я поспѣшилъ ей помочь, 
уже мы были на половинѣ пути, какъ вдругъ 
дунулъ порывистый вѣтеръ, вервь оборва-
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лась, и я очутился въ бурномъ потокѣ; къ 
счастію берегъ былъ близко и я, не смотря 
на ослабѣвшія мои силы , выбрался на су­
шу; минута собетвенной опасности застави­
ла меня позабыть о моей подругѣ, — ста 
минута прошла, грусть и недоумѣніе сжали 
мое сердце. £ Гдѣ найти мою подругу , гдѣ 
найти мое пепелище ? Между тѣмъ вдругъ 
солнце затмилось, гляжу: двѣ, — не знаю какъ 
назвать, — двѣ движущіяся горы надо мною; 
небольшія рытвины, расположенные полу­
кружіемъ покрывали ихъ и во внутренно­
сти съ шумомъ переливалась какая то кра­
сноватая жидкость; онѣ приближаются , я 
слышу мѣрные удары какого-то молота, на 
меня пашетъ жаръ , отличный отъ солнеч­
наго ; я сжатъ между двумя горами; не знаю 
что было со мною въ ету минуту, ибо я 
потерялъ чувства; когда же опомнился, то 
увидѣлъ себя въ какомъ то странномъ жи­
лищѣ, котораго великолѣпіе тщетно я бы хо­
тѣлъ изобразить вамъ.

Вокругъ меня были блестящія, прозрач­
ныя стѣны; въ первую минуту мнѣ показа-

6*
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лось что то были слившіяся капли росы; 
но они составлены были частію изъ кристаль­
ныхъ колоннъ, самыхъ разнообразныхъ , — 
частію изъ шаровъ, наполненныхъ возду­
хомъ , но столь плотно и искусно сжатыхъ 
что между ними едва замѣтны были отвер­
стія; вскорѣ солнце освѣтило мое жилище; 
тьмочисленныя краски заиграли на кристал­
лахъ ; переливались радужные цвѣты и от­
ражаясь на поверхности моего тѣла, без­
престанно производили во мнѣ новыя, раз­
нообразныя, сладкія ощущенія! — какъопи- 
сать ето величественное зрѣлище! еще преж­
де я любилъ смотрѣть когда солнце пораж- 
дало цвѣты на капляхъ росы, но никогда 
я не могъ вообразить чтобы лучей его до­
стало украсить столь обширное жилище, 
какова была моя темница.

Темница — сказалъ я. Такъ! не смотря 
на все великолѣпіе, меня окружавшее, — я 
все думалъ о прежнемъ моемъ жилищѣ, 
о моей подругѣ, о моей независимости. Хва­
таясь за оконечности кристалловъ, привя­
зывая къ нимъ верви, я хотя съ трудомъ ,
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но добрался до половины стѣны , — вдругъ 
что-то зашумѣло надъ моею головою, — но­
вое чудо! — стадо пернатыхъ влетѣло въ 
мое жилпщс. Съ новымъ усиліемъ я продол­
жалъ подниматься, желая найти то отверстіе, 
въ которое влетѣли пернатые; ,, вокругъ 
меня сплошныя стѣны , “ думалъ я — ,, ето 
отверстіе должно находиться вверху ! “ — 
2 но что увидѣлъ я, достигши до потол­
ка? онъ былъ не что иное какъ сборъ про­
изведеній почти изъ всѣхъ царствъ Приро­
ды, соединенныхъ между собою почти такъ 
же, какъ мы соединяемъ верви сѣтей. Я не 
могъ довольно надивиться искусству того 
существа которое составило ету ткань; 
въ ней видны были остатки растеній, остатки 
насѣкомыхъ, минералы , все ето держалось 
чудною связью; какихъ усилій, какихъ тру­
довъ было надобно чтобы не только укрѣ­
пить ето все между собою, по даже собрать 
съ разныхъ концевъ вселенной. Всего уди­
вительнѣе показалось мнѣ то что ста ткань 
плотно прилегала къ кристаллу, но однако 
не была къ нему привязана.

Лишь здѣсь удалось мнѣ объяснить себѣ
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для какого употребленія могла быть ета 
чудная ткань; но и здѣсь еще я спрашиваю 
самаго себя £ ета драгоцѣнная ткань, не смо­
тря на все свое великолѣпіе, можетъ ли быть 
столь же полезна какъ наши сѣти ? — и не 
одинъ я; я знаю : многіе люди еще не рѣши­
ли етаго вопроса.

Не нашедъ отверстія, я опустился внизъ 
п видя невозможность вырваться изъ моей 
темницы,—рѣшился въ ожиданіи удобнаго къ 
тому случая, воспользоваться дарами судьбы 
или мощнаго волшебника пославшаго мнѣ 
пернатыхъ. Къ счастію мнѣ сто не стоило 
большаго труда ; всѣ онѣ были весьма сла­
бы и не попадали , а падали въ сѣти кото­
рыя я разставлялъ имъ.

Такъ прошло долгое время , солнце уже 
начинало скрываться, я приготовлялъ себѣ 
теплой уголъ на время зимы ; £ но какъ изо­
бразить мое удивленіе? едва сокрылось солн­
це, какъ явилось другое. Признаюсь, тре­
петъ обнялъ меня, когда я подумалъ до ка­
кой степени можетъ простираться власть 
чародѣевъ! Вызвать свое солнце — какъ бы 
въ насмѣшку надъ свѣтиломъ Природы! пре-
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вратить ея порядокъ! до сихъ поръ я не 
могу вспомнить объ етомъ безъ ужаса! Прав­
да , сто волшебное солнце только свѣтомъ 
напоминало о настоящемъ; не было у него 
теплоты; но не смотря на то, оно также 
какъ настоящее, раскрашивало стѣны кри­
сталловъ меня окружавшія.

Въ то время какъ я разсматривалъ ето чуд­
ное явленіе , послышался далекій громъ — 
Ну, думалъ я , онъ разразитъ чародѣя за 
его преступленія, разрушитъ мою темницу 
и я восторжествую....

Чрезъ мгновеніе я замѣтилъ, что етотъ громъ 
былъ дѣйствіе самаго чародѣйства; онъ не 
походилъ на обыкновенный громъ Природы 
ибо продолжался безпрерывно; между тѣмъ 
жилище мое трепетало; не только каждый 
кристаллъ отзывался внѣшнимъ звукамъ, но 
даже вервь, на которой я находился, зву­
чала ; доселѣ я не могу себѣ объяснить етаго 
страннаго дѣйствія: вѣроятно чародѣй , во 
власти котораго я находился, совершалъ въ 
ето время какое либо столь страшное та­
инство, что всѣ предметы имъ сотворенные
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вторили его заклинаніямъ; еще болѣе увѣ­
ряетъ меня въ етомъ то что трепетъ окру­
жавшихъ меня предметовъ и на меня рас­
пространился ; мало по малу всѣ мои мыш­
цы стали приходить въ движеніе ; чувство , 
подобное чувству любви, меня взволновало; 
невидимая сила приковала къ тому мѣсту, 
гдѣ были слышнѣе звуки и па меня нашло 
сладкое самозабвеніе; — не знаю долго лп 
продолжалось сто состояніе; когда я опом­
нился, тогда уже чародѣйская сила изсякла; 
звуки умолкли, ложное солнце погасло и 
мракъ облекалъ всю Природу.

Однажды, когда свѣтило дня сіяло во всемъ 
блескѣ п жаръ его усиливался, проходя сквозь 
шары , находившіеся въ стѣнахъ моей тем­
ницы, — снова я услышалъ шумъ, потолокъ 
приподнялся п ^какъ выразить мое восхи­
щеніе ? я увидѣлъ мою подругу, мое гнѣздо; 
оставляю сердцамъ чувствительнымъ допол­
нить , что я чувствовалъ въ ету минуту; 
темница мнѣ показалась чистой , свободной 
равниной, — и я можетъ быть только въ 
сію минуту оцѣнилъ вполнѣ ея великолѣпіе;
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но не долго продолжался мой восторгъ — 
снова потолокъ зашевелился, п о ужасъ! 
мой отецъ спустился въ мою темницу.

Съ сего времени начались моп бѣдствія; 
въ великолѣпномъ замкѣ негдѣ было укрыть­
ся отъ отца моего; — пока еще были пер­
натые, я былъ спокоенъ; но извѣстна жад­
ность отца моего; скоро онъ истребилъ 
всѣхъ пернатыхъ; новыхъ не являлось па 
пхъ мѣсто; голодъ представился намъ со 
всѣмп терзаніями. Къ величайшей горести 
я въ тоже время сдѣлался отцемъ многочи­
сленнаго семейства, потребности увеличи­
лись ; £ разсказывать лп всѣ ужасы нашего 
положенія ? — Уже многіе пзъ дѣтей моихъ 
сдѣлались жертвою отца моего; въ страхѣ, 
полумертвые бродили мы съ моею подругою 
по великолѣпнымъ кристалламъ; наконецъ 
природа превозмогла! однажды —, уже мракъ 
начиналъ распространяться, — вдругъ я за­
мѣчаю что нѣтъ со мною подруги, соби­
раю послѣднія силы, обхожу замокъ п увы! 
въ отдаленномъ углу подруга моя пожираетъ 
собственное дѣтище! въ сту минуту всѣ чув-
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ства вспылалп во мнѣ: и гнѣвъ , и голодъ , 
н жалость все соединилось , и я умертвилъ 
п пожралъ мою подругу.

Послѣ одного преступленія другія уже 
кажутся легкими : — вмѣстѣ съ отцемъ мо­
имъ мы истребили все, что было живаго въ 
темницѣ ; наконецъ мы встрѣтились съ нимъ 
на трепещущемъ тѣлѣ моего послѣдняго сы­
на: мы взглянули другъ на друга, измѣряли 
свои силы, готовы были броситься на смерт­
ную битву.... какъ вдругъ раздался страшный 
трескъ, темница моя разлетѣлась въ дребез­
ги и съ тѣхъ поръ я не видалъ болѣе отца 
моего....

£ Что скажете ? — £ моя повѣсть не ужас­
нѣе ли повѣсти Едина, разсказовъ Енея ?

По вы смѣетесь , вы не сострадаете мо­
имъ бѣдствіемъ !

Слушайтежъ, гордые люди! отвѣчайте мнѣ 
£ вы сами увѣрены ли, убѣждены ли вы какъ 
въ математической истинѣ, что вата земля 
земля , а что вы — люди ? что если вашъ 
шаръ, который вамъ кажется столь обшир-
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нымъ—, на которомъ вы гордитесь и своими 
высокими мыслями п смѣлыми изобрѣтенія­
ми,— что, если вся ета спѣсивая громада не 
пное что какъ гнѣздо непримѣтныхъ насѣ­
комыхъ на какой ішбудь другой землѣ ? 
j что, если исполинамъ па ней живущимъ 
вздумается дѣлать надъ вами —, какъ надо 
мною, — Физическія наблюденія , для опы­
та морить васъ голодомъ, а потомъ прехлад­
нокровно выбросить и васъ и земной шаръ за 
окошко? изрытыми горами вамъ покажутся 
ихъ пальцы, моремъ ихъ канавка, годомъ — 
пхъ день, свѣчка—волшебнымъ солнцемъ, ве­
ликолѣпнымъ замкомъ — банка, покрытая бу­
магой, смиренно стоящая па окнѣ п въ кото­
рой вы по тонкости своего взора замѣтите то, 
чего исполины не замѣчаютъ. — А! Господа ! 
что вы на сто скажете ?... “

Господинъ Ликосъ замолчалъ, — не знаю 
что подумали другіе, — но меня до смерти 
испугали его вопросы; испугали больше , 
нежели пугаютъ Гг. Критики , которымъ 
я смѣло отдаю па съѣденье моего мохноно­
гаго Героя, — пусть они себѣ кушаютъ его 
на здоровье !

7





IV.

СКАЗКА
О ТОМЪ, ПО КАКОМУ СЛУЧАЮ КОЛЛЕЖ­

СКОМУ СОВѢТНИКУ ИВАНУ БОГДАНОВИЧУ 

ОТНОШЕНЬЮ НЕ уДАЛОСЯ ВЪ СВѢТЛОЕ ВОС­

КРЕСЕНЬЕ ПОЗДРАВИТЬ СВОИХЪ НАЧАЛЬ­

НИКОВЪ СЪ ПРАЗДНИКОМЪ.

Во свѣтлой мрачности блистающихъ 
ночей

Лвзлся темный свѣтъ изъ со.іиещішв 
лучей.

Кх Шаховской.
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72'3

Коллежскій Совѣтникъ Иванъ Богдановичъ 
Отношенье —, въ теченіи 40-лѣтняго слу­
женія своего въ званіи Предсѣдателя какой-то 
временной Коммиссш, — провождалъ жизнь 
тихую и безмятежную. Каждое утро, за ис­
ключеніемъ праздниковъ, онъ вставалъ въ 8

7*
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часовъ ; въ 9 отправлялся въ Коммпссію, гдѣ 
хладнокровно—, не трогаясь нп сердцемъ, 
ип съ мѣста, не сердясь и не ломая головы по 
нанрасну, — очищалъ нумера, подписывалъ 
отношенія , помѣчалъ входящія. Въ семъ за­
пятіи проходило утро. Подчиненные подра­
жали во всемъ своему Начальнику: спокой­
но , безстрастно писали , переписывали бу­
маги, и составляли имъ реестры и алфавиты, 
не обращая вннмаиія ни на дѣла, ни на про­
сителей. Войдя въ Коммпссію Ивана Богдано­
вича можно было подумать что вы вошли 
въ трапезу молчальниковъ , — таково бы­
ло ея безмолвіе. Какая-то тѣнь жизни по- 
являлась въ пей къ копцу года, предъ со­
ставленіемъ годовыхъ отчетовъ; тогда за­
мѣтно было во всѣхъ чиновникахъ особен­
наго рода движеніе, а па лпцѣ Ивана Бог­
дановича даже безпокойство; но когда по 
составленіи отчета Иванъ Богдановичъ под­
водилъ итогъ, тогда его лице прояснялось 
и опъ, — ударивъ по столу рукою и сильно 
вздохнувъ, какъ послѣ тяжкой работы, — вос- 
клицалъ : „ Ну слава Богу ! въ нынѣшнемъ 
году у насъ бумагъ вдвое болѣе противъ
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прошлогодняго! “ и радость разливалась по 
цѣлой Коммиссіи и па завтра снова съ тѣмъ 
же спокойствіемъ чиновники принимались за 
обыкновенную свою работу; подобная же 
аккуратность замѣчалась и во всѣхъ дѣй­
ствіяхъ Ивана Богдановича: нпкто ранѣе 
его не являлся поздравлять начальниковъ 
съ праздникомъ, днемъ пмяшшъ или рож­
денья; въ Новый годъ нпчьс имя выше его 
не стояло па визитныхъ реестрахъ; мудре­
но ли, что за все сто онъ пользовался ре­
путаціею основательнаго , дѣловаго человѣ­
ка и аккуратнаго чиновника. За то Иванъ 
Богдановичъ позволялъ себѣ и маленькія на­
слажденія : въ будни едва било 5 часа какъ 
Иванъ Богдановичъ вскакивалъ съ своего 
мѣста,—хотя бы ему оставалось поставить 
одну точку къ недоконченной бумагѣ,—бралъ 
шляпу, кланялся своимъ подчиненнымъ и — , 
проходя мимо ихъ, — говорилъ любимымъ чи­
новникамъ — двумъ Начальникамъ Отдѣленій 
йодному Столоначальнику: ,,Ну... сегодня... 
знаешь ? “ Любимые чііповпикп понимали 
значеніе стихъ таинственныхъ словъ , кла­
нялись и послѣ обѣда являлись въ домъ Ива-
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па Богдановича на партію бостопа; и акку­
ратнымъ поведеніемъ Начальника было про­
изведено столь благодѣтельное вліяніе на его 
подчиненныхъ, что для нихъ— по утру явить­
ся въ Канцелярію , а вечеромъ играть въ бо­
стонъ , — казалось необходимою принадлеж­
ностію службы. Въ праздники они не ходили 
въ Коммпссію и не играли въ бостонъ, по­
тому что въ праздничный день Иванъ Бог­
дановичъ имѣлъ обыкновеніе послѣ обѣда —, 
хорошедько расправивъ свои Аннинскій 
крестъ , — выходить одинъ пли съ дамами 
па Невскій Проспектъ; или заходить въ 
Кабинетъ восковыхъ Фигуръ, пли въ звѣри­
нецъ, а иногда и въ театръ , когда давали 
веселую піесу и плясали по Цыгапски. Въ 
семъ безмятежномъ счастій протекло, какъ 
сказалъ я, — болѣе сорока лѣтъ —, п во 
все сіе время, — ни образъ жизни, пи да­
же черты лица Ивана Богдановича нимало 
не измѣнились; только онъ сталъ противъ 
прежняго немного подороднѣе.

Однажды случись въ Коммнсіп какое-то 
екстренпое дѣло и, вообразите себѣ, въ самую
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страстную субботу; съ ранняго утра собра­
лись въ канцелярію всѣ чиновники п Иванъ 
Богдановичъ съ ними; писали, писали, тру­
дились, трудились и только къ 4 часамъ 
успѣли окончить екстрсинос дѣло. Усталъ 
Иванъ Богдановичъ послѣ 9 часовой работы; 
почти обезпамятѣлъ отъ радости, что сбылъ 
ее съ рукъ и, проходя мимо свопхъ люби­
мыхъ чиновниковъ, не утерпѣлъ, прогово­
рилъ : „ ну... сегодня... знаешь ? “ Чиновни­
ки пп мало не удивились сему приглашенію 
п почли его естественнымъ слѣдствіемъ нхъ 
утренняго занятія, — такъ твердо былъ 
внушенъ имъ канцелярскій порядокъ; они 
явились въ уреченное время, разложились 
карточные столы, поставилпсь свѣчки, п 
комнаты огласились веселыми словами: Шесть 
въ сюрахъ, Одинъ на червяхъ, Мизеръ увертъ 
и проч. т. п.

По етп слова достигли до почтенной ма- 
тушки Ивана Богдановича, очень набожной 
старушки которая имѣла обыкновеніе по 
цѣлымъ днямъ не говорить ни слова, не 
вставать съ мѣста и прилежно заниматься
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вывязываніемъ па длинныхъ Спицахъ Фу­
фаекъ, колпаковъ іі другихъ произведеній 
изящнаго искусства. На гтотъ разъ отво- 
рплись запекшіяся уста ея п она, преры­
вающимся отъ непривычки голосомъ, произ­
несла:

,,Ивапъ Богдановичъ! А! Иванъ Богдапо- 
вичъ! что ты... сто ?... вѣдь сто... сто... сто 
не водится... въ такой день... въ карты... 
Иванъ Богдановичъ!... а!... Иванъ Богдано­
вичъ! что ты... что ты... въ едакой день... 
скоро заутреня... что ты.... “

Я и забылъ сказать что Ивапъ Богдано­
вичъ , тихій и смиренный въ продолженіи 
цѣлаго дня, дѣлался львомъ за картами: зе­
леный столъ производилъ на него какое-то 
очарованіе, какъ Сиваиинъ треножникъ; — 
духовное начало дѣятельности, разлитое При­
родою но всѣмъ своимъ произведеніямъ; по- 
требность раздраженія: то таинственное чув­
ство которое заставляетъ иныхъ совершать 
преступленія, другихъ изнурять свою душу 
мучительною любовію, третьихъ прибѣгать
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къ опіуму, — въ организмѣ Ивана Богдано­
вича образовалось подъ видомъ страсти къ 
бостону; минуты за бостономъ были силь­
ными минутами въ жизни Ивана Богда­
новича; въ етп минуты сосредоточивалась 
вся его душевная дѣятельность, быстрѣе 
бился пульсъ, кровь скорѣе обращалась въ 
жилахъ, глаза горѣли и весь онъ былъ въ 
какомъ-то самозабвеніи.

Послѣ етаго пе мудрено если Иванъ Бог­
дановичъ почти пе слыхалъ, пли не хотѣлъ 
слушать словъ старушкп: къ тому же въ 
ету минуту у него па рукахъ были Десять 
въ сюрахъ, — неслыханное дѣло въ четвер­
номъ бостопѣ!

Закрывъ десятую взятку Ивапъ Богдано­
вичъ отдохнулъ отъ сильнаго напряженія и 
проговорилъ: „Не безпокойтесь , матушка, 
еще до заутрени далеко; мы люди дѣловые, 
намъ пе льзя разбирать времени, памъ п Богъ 
проститъ —мы же тотчасъ и кончимъ.^

Между тѣмъ на зеленомъ столѣ ремизъ 
цѣпляется за ремизомъ; пулька растетъ го-
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рою; приходятъ игры небывалыя, такія 
игры, о которыхъ долго сохраняется па­
мять въ изустныхъ преданіяхъ бостонной 
лѣтописи; игра была во всемъ пылу, во всей 
красѣ, во всемъ интересѣ , когда раздался 
первый выстрѣлъ изъ пушки; игроки не слы­
хали сго; они пе видали и новаго появле­
нія матушки Ивана Богдановича, которая 
пстощпвъ все свое краснорѣчіе, молча по­
качала головою и наконецъ ушла изъ дома 
что бы пріискать себѣ въ церквѣ мѣсто по 
покойнѣе.

Вотъ другой выстрѣлъ — а они все и- 
граютъ: ремизъ цѣпляется за ремизомъ, пуль­
ка ростетъ п приходятъ игры небывалыя.

Вотъ п третій, игроки вздрогнули, хо­
тятъ приподняться, — но не тутъ то было: 
они приросли къ стульямъ; ихъ руки сами 
собою берутъ карты, тас\ ютъ, раздаютъ; ихъ 
языкъ самъ собою произноситъ завѣтныя 
слова бостона; двери комнаты сами собою 
прихлопнулись.

Вотъ на улицѣ гулъ колокольный, все въ 
движеніи, говорятъ прохожіе, стучатъ еки-
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пажи, а игроки все играютъ м ремизъ цѣп­
ляется за ремизомъ.

„Пора-бъ кончить!“ — хотѣлъ было ска­
зать одинъ изъ гостей, но языкъ его не по­
слышался, какъ то странно перевернулся и 
сбитый съ толку произнесъ: „Ахъ! что мо­
жетъ сравниться съ удовольствіемъ играть 
въ бостоиъ въ Страстную субботу?4

— Конечно! — хотѣлъ отвѣчать ему дру­
гой — ^да что подумаютъ о пасъ домаш­
ніе? — но и его языкъ также не послушался а 
произнесъ: ,,Пусть домашніе говорятъ что 
хотятъ, намъ здѣсь гораздо веселѣе.44

Съ удивленіемъ слушаютъ они другъ 
друга, хотятъ противорѣчить, по голова ихъ 
сама нагибается въ знакъ согласія.

Вотъ отошла заутреня, отошла и обѣдня; 
добрые люди —, а съ пимп и матушка Ивана 
Богдановича, — въ веселыхъ мечтахъ сладко 
разговѣться, залегли въ постелю ; другіе при­
мѣриваютъ мундиръ, справляются съ Адресъ-

8
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Календаремъ, выправляютъ визитные ре­
естры. Вотъ уже разсвѣло, на улицахъ по­
каются, изъ каретъ выглядываетъ золотое 
шитье, трех-угольныя шляпы торчатъ на 
Фризовыхъ и камлотныхъ шинеляхъ, курьеры 
на-весслѣ шатаются отъ дверей къ дверямъ, 
суютъ карточки въ руки швейцаровъ и по­
ловину сѣютъ на улицѣ, мальчики играютъ 
въ битокъ и катаютъ яицы-------

Но въ комнатѣ игроковъ все еще ночь; 
все еще горятъ свѣчи; игроковъ мучитъ и 
совѣсть, и голодъ , и сонъ, и усталость, и 
жажда; судорожно изгибаются они на стульяхъ, 
стараясь отъ нихъ оторваться, но тщетно: 
усталыя руки тасуютъ карты, языкъ выго­
вариваетъ Шесть и Восемь, ремпзъ цѣпляется 
за ремизомъ, пулька ростетъ, приходятъ 
игры небывалыя.

Наконецъ догадался одинъ изъ игроковъ 
и , собравъ силы, задулъ свѣчки; въ 
одно мгновеніе онѣ загорѣлись чернымъ 
пламенемъ; во всѣ стороны разлились 
темные лучи и бѣлая тѣнь отъ игроковъ
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протянулась по полу; карты выскочили 
у нихъ пзъ рукъ: Дамы столкнули игроковъ 
со стульевъ , сѣли на ихъ мѣсто, схватили 
пхъ, перетасовали, — и составилась цѣлая 
масть Ивановъ Богдановичей, цѣлая масть 
Начальниковъ Отдѣленія, цѣлая масть Столо­
начальниковъ п началась игра, игра адская, 
которая никогда не приходила въ голову 
сочинителя Открытыхъ таинствъ картежной 
игры.

Между тѣмъ Короли усѣлись на креслахъ, 
Тузы на диванахъ, Валеты снимали со свѣ­
чей, Десятки —, словно толстые откупщи­
ки, — гордо разхажпвалп по компатѣ, Двойки 
и Тропки почтительно прижимались къ стѣн­
камъ.

Не знаю долго ли Дамы хлопали объ 
столъ несчастныхъ Ивановъ Богдановичей, 
загибали на. нихъ углы, гнули пхъ въ па­
роль, въ досадѣ кусали зубами п бросали 
на полъ....

Когда матушка Ивана Богдановича, тщет­
но ожидавшая его къ обѣду, узнала что онъ
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никуда не выѣзжалъ и вошла къ нему въ 
комнату,— онъ и его товарищи усталые, 
измученные, спали мертвымъ сномъ: кто на 
столѣ, кто подъ столомъ, кто на стулѣ....

И по Канцеляріямъ долго дивились; ^отъ 
чего Ивану Богдановичу не удалось въ Свѣт­
лое Воскресеніе поздравить своихъ Началь­
никовъ съ праздникомъ?
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ИГ О Ш A.

8#
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Я сидѣлъ съ нянюшкой въ дѣтской; па | 
полу разостланъ былъ коверъ , на коврѣ і 
игрушки, а между игрушками я; вдругъ дверь ; 
отворилась, а пикто пе взошелъ. Я посмо­
трѣлъ, подождалъ, — все нѣтъ пикого. „Ня­
нюшка! нянюшка! ^кто дверь отворилъ?"—



92

—Безрукій, безногій дверь отворилъ, дитят­
ко!— Вотъ безрукій, безногій и запалъ мнѣ па 
мысль.

„ £ Что за безрукій безногій такой , ня­
нюшка ? “

— Иу да такъ , — извѣстно что —, от­
вѣчала нянюшка, —- безрукій, безногій. — 
Мало мпѣ было нянюшкиныхъ словъ и я 
бывало какъ дверь ли, окно лп отворит­
ся — тотчасъ забѣгу' посмотрѣть : не тутъ 
лп безрукій — и, какъ онъ ни увертливъ, 
вѣрно бы мнѣ попался, если бы въ то время ба­
тюшка не возвратился изъ города и не привезъ 
съ собою новыхъ игрушекъ, которыя заста- 
вилп меня па время позабыть о безрукомъ.

Радость! веселье! прыгаю! любуюсь игруш­
ками ! а пянюшка ставитъ да ставитъ ряд­
комъ ихъ на столъ, покрытомъ салфеткою, 
приговаривая : „ Не ломай , не разбей , по 
малепьку играй, дитятко. “ Между тѣмъ за­
звонили къ обѣду.

Я прибѣжалъ въ столовую, когда батюшка 
разсказывалъ отъ чего онъ такъ долго не 
возвращался. ,, Все постромки лопались, “ 
говорилъ онъ „ а не постромки такъ кучеръ
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то и дѣло что кпутъ свои теряетъ; а по 
то пристяжная ногу зашибетъ, бѣда да и 
только ! хоть стань на дорогѣ ; ужъ въ са­
момъ дѣлѣ я подумалъ, £ по отъ Игоши лп?“ 
— £ Отъ какого Пгошп ? — спросила его ма- 
менька. ,, Да вотъ послушай, — на завраж- 
кѣ я остановился лошадей покормить ; про­
зябъ я п вошелъ въ пабу погрѣться; въ 
пзбѣ за столомъ сидятъ трое извощиковъ, 
а па столѣ лежатъ четыре ложки; вотъ опп 
хлѣбъ ли рѣжутъ, лишній ломоть къ ложкѣ 
положатъ; ппрога ли попросятъ, лишній ку­
сокъ отру шатъ...

„ £ Кому ето вы, вѣрпо товарищу остав­
ляете, добрые молодцы ?“ спросилъ я.

— Товарищу не товарищу —, отвѣчали 
опп, — а такому молодцу , которой обидъ 
не любитъ. —

„ £ Да что же опъ такое ? “ спросилъ я.
— Да ІІгоща, баринъ —
Что за Нгоша, вотъ я пхъ п ну допрашивать.
— А вотъ послушайте баринъ —, отвѣчалъ 

мпѣ одинъ изъ нихъ, — лѣтось у земляка-то 
родился сыпокъ, такой хворенькой Богъ съ 
нимъ, безъ ручекъ, безъ пожекъ, въ чемъ душа;
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не успѣли за попомъ сходить, какъ онъ и духъ 
изпустплъ; до обѣда не дожилъ. Вотъ дѣлать 
нѣчего , поплакали, погорѣвалп, да и пре­
дали младенца землѣ. •— Только съ той 
поры все у насъ стало не по прежпему.... 
впрочемъ Игоша, баринъ, малый добрый: 
нашихъ лошадей бережетъ, гривы имъ запле­
таетъ , къ попу подъ благословенье подхо­
дитъ ; — но если же ему лишней ложки за 
столомъ не положишь, пли попъ лишняго 
благословенья прп отпускѣ въ церквѣ не 
дастъ, то Игоша п пойдетъ кутить : то у по­
падьи квашню опрокинетъ, илп изъ горшка 
горохъ повыбросаетъ ; а у пасъ пли у лоша­
дей подкову сломаетъ, пли у колокольчика 
языкъ вырветъ, — мало ли что бываетъ —

,, И! да я вижу Игоша-то проказникъ у 
васъ, сказалъ я — отдайте ка его мнѣ и 
если онъ хорошо мнѣ послужитъ, то у меня 
ему славное житье будетъ , я ему пожалуй 
и харчевыя назначу.

,, Между тѣмъ лошади отдохнули, я ото­
грѣлся, сѣлъ въ бричку, покатился: не отъѣха­
ли версты — шлея соскочила, потомъ по­
стромки оборвались, а наконецъ ось попо-
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ламъ, — цѣлыхъ два часа по напрасну потеря­
ли. Въ самомъ дѣлѣ подумаешь что Игоша ко 
мнѣ привязался. “

Такъ говорилъ Батюшка; я не пропустилъ 
ни одного слова. — Въ раздумьи пошелъ я 
въ свою комнату, сѣдъ на полу, но игруш­
ки меня не занимали, — у меня въ головѣ 
все вертѣлся Игоша да Игоша. Вотъ я смо­
трю —, няня на ту минуту вышла, — вдругъ 
дверь отворилась; я по своему обыкновенію 
хотѣлъ было вскочить, но невольно присѣлъ, 
когда увидѣлъ что ко мнѣ въ комнату во­
шелъ припрыгивая маленькій чедовѣчикъ въ 
крестьянской рубашкѣ , подстриженный въ 
кружокъ; глаза у него горѣли какъ уголь­
ки и голова на шейкѣ у него безпрестанно 
вертѣлась; съ самаго перваго взгляда, я за­
мѣтилъ въ немъ что-то странное, посмотрѣлъ 
на него пристальнѣе и увидѣлъ что у бѣд­
няжки не было пи рукъ ни ногъ а прыгалъ 
онъ всѣмъ туловищемъ. Смотрю, маленькій 
чедовѣчикъ прямо къ столу, гдѣ у меня 
стояли рядкомъ игрушки , вцѣпился зубами 
въ салфетку и потянулъ се какъ собачен­
ка ; посыпались мои игрушки: и ФарФО-
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ровая моська въ дребезги, барабанъ у ба­
рабанщика выскочилъ, у колясочки слетѣ­
ли колеса, — я взвылъ и закричалъ бла­
гимъ матомъ: „что ты за негодный маль­
чишка ! — зачемъ ты сронплъ мои игрушки 
едакой злыдень ! да что еще мнѣ отъ нянюшки 
достанется ! говори — £ за чѣмъ ты сронилъ 
игрушки ? “

— А вотъ зачемъ —, отвѣчалъ онъ тонень­
кимъ голоскомъ,— за тѣмъ —, прибавилъ онъ 
густымъ басомъ, — что твой батюшка всему 
дому валежкп сшилъ , а мнѣ маленькому —, 
заговорилъ онъ снова тоненькимъ голос­
комъ —, ни одного не сшилъ, а теперь 
мнѣ маленькому холодно, на дворѣ морозъ, 
гололедица, пальцы костенѣютъ. —

„Ахъ жалкинькій! “ сказалъ я сначала, 
но потомъ одумавшись ,, да какіе пальцы, 
негодный , да у тебя и рукъ-то нѣтъ j на 
что тсбѣ валежкм ? “

— А вотъ на что —, сказалъ онъ басомъ,— 
что ты вотъ видишь, твои игрушки въ дре­
безгахъ , такъ ты и скажи батюшкѣ: „ ба­
тюшка , батюшка Игоша игрушки ломаетъ, 
валежекъ проситъ, купи ему валежкп. “ —
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Пгоша по успѣлъ окончить какъ нянюш­
ка пошла ко мнѣ въ комнату; ІІгоша не 
простъ молодецъ, разомъ лыжп навос­
трилъ; — а нянюшка на меня: „Ахъ ты 
проказникъ сударь! j за чемъ изволилъ игруш­
ки сронить ? Вотъ ужо тебя маминька — “

— Нянюшка! пе я уронилъ игрушки, 
право не я, сто Пгоша —

„ Какой Пгоша сударь — еще изволить 
выдумывать. “

— Безрукій, безногій — нянюшка. —

Па крикъ прибѣжалъ батюшка, я ему 
разсказалъ все какъ было, опъ расхохотал­
ся — ,, изволь , дамъ тебѣ валежкп , отдай 
ихъ Пгошѣ — “

Такъ я и сдѣлалъ. Едва я остался одинъ 
какъ Игоша явился ко мнѣ, только уже пе 
въ рубашкѣ, а въ полушубкѣ. ,, Добрый ты 
мальчикъ, “ сказалъ опъ мнѣ тоненькимъ 
голоскомъ ,, — спасибо за валежки; посмо­
три-ка я изъ нихъ себѣ какой полушубокъ 
сшилъ, вишь какой славный ! “ — п Пгоша 
сталъ повертываться со стороны па сторону 
и опять къ столу, па которомъ нянюшка

9
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поставила свой завѣтный чайникъ , очки , 
чашку безъ ручки, и два кусочка сахару,— 
и опять за салфетку и опятъ ну тянуть.

„Игоша! Игоша!" закричалъ я „погоди,
не роняй — хорошо мнѣ одинъ разъ прошло,
а въ другой не повѣрятъ ; 
что тсбѣ надобно?"

скажи лучше ,

— А вотъ что —, сказалъ онъ густымъ ба­
сомъ,—я твоему батюшкѣ вѣрой и правдой слу­
жу, по хуже другихъ слугъ пи чего не дѣлаю, 
а имъ всѣмъ батюшка къ празднику сапоги 
пошилъ, а мнѣ маленькому—,прибавилъ опъ 
тоненькимъ голоскомъ, — и сапожишковъ 
нѣтъ, на дворѣ днемъ мокро, ночью морозно, 
ноги ознобишь... — и съ сими словами Пгоша 
потянулъ за салфетку п полетѣли на полъ 
и завѣтный нянюшкинъ чайникъ, и очки 
выскочили изъ очешнпка, и чашка безъ руч­
ки разшибласъ , и кусочпкъ сахарца ука­
тился.....

Вошла нянюшка, опять меня журить; я 
па Игошу, опа на меня. „Батюшка, безно­
гій сапоговъ проситъ" закричалъ я, когда 
вошелъ батюшка. — Нѣтъ шалунъ, сказалъ ба-
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тюшка—разъ тебѣ прошло въ другой разъ 
не пройдетъ; едакъ ты у меня всю посуду 
перебьешь ; полно про Игошу-то толковать, 
становись-ка въ уголъ. —

„Не босъ, не бось" шепталъ мнѣ кто-то 
на ухо ,,я уже тебя не выдамъ."

Въ слезахъ я побрелъ къ углу. Смотрю: 
тамъ стоитъ Нгоша; только батюшка от­
вернется , а онъ меня головой толкъ да 
толкъ въ спину, и я очутюсь на коврѣ съ 
игрушками посрединѣ комнаты; батюшка уви­
дитъ, я опять въ уголъ; отворотится, а Нго- 
ша снова меня толкнетъ.

Батюшка разсердился. „^Такъ ты еще не 
слушаться? сказалъ онъ—„сей часъ въ уголъ 
п ни съ мѣста."

— Батюшка, сто не я — сто Нгоша тол­
кается. —

,, Что ты вздоръ мелешь , негодяй : стой 
тихо, а не то на цѣлый день привяжу тебя къ 
стулу. "

Радъ бы я былъ стоять, но Нгоша не да­
валъ мпѣ покоя; то ущипнетъ меня, то от-



100

толкнетъ, то сдѣлаетъ мнѣ смѣшную рожу— 
я захохочу; Нгоша для батюшки былъ не­
видимъ—и батюшка пуще разсердился.

„Постой “ сказалъ онъ—,, увидимъ какъ 
тебя Нгоша будетъ отталкивать"—и съ 
сими словами привязалъ мнѣ рукм къ 
стулу.

А Нгоша не дремлетъ: онъ ко мнѣ п ну 
зубами тянуть за узлы; только батюшка от­
воротится, онъ петлю и вытянетъ ; не про­
шло двухъ минутъ—и я снова очутился на 
коврѣ между пгрушекъ, по срединѣ ко­
мнаты.

Плохо бы мнѣ было, если бы тогда не 
наступилъ уже вечеръ; за непослушаніе ме­
ня уложили въ постель ранѣе обыкновен­
наго , накрыли одѣяломъ и велѣли спать, 
обѣщая что завтра сверхъ того меня за­
прутъ одного въ пустую комнату.

Ночью, едва нянюшка загнула въ свинецъ 
свои пукли, надѣла коленкоровый чепчикъ, 
бѣлую канифасную кофту, пригладила ви­
ски свѣчнымъ огаркомъ, покурила ладо-
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номъ п захрапѣла, — я прыгъ съ постели, 
схватилъ нянюшкины ботинки п махнулъ ихъ 
за окошко^ проговоря въ полголоса: „вотъ 
тебѣ Игоша. “

— Спасибо ! — отвѣчалъ мпѣ со двора то­
ненькій голосокъ.

Разумѣется, что ботинокъ на завтра не 
нашлп —, п нянюшка не могла надивиться 
куда онѣ дѣвались.

Между тѣмъ, батюшка не забылъ обѣща­
нія и посадилъ меня въ пустую комнату, 
такую пустую, что въ ней не было ни стола, 
пи стула, пи даже скамейки,

„Посмотримъ “ сказалъ батюшка „ что 
здѣсь разобьетъ ІІгоша!“ п съ стимп сло­
вами заперъ двери.

По едва онъ прошелъ нѣсколько шаговъ, 
какъ рама выскочила и Игоша съ ботин- 
кой на і оловѣ запрыгалъ у меня по комна­
тѣ: „спасибо! спасибо" закричалъ онъ пи­
скляво „вотъ какую я себѣ славную шапку 
сшилъ !“

—Ахъ! Игоша! не стыдно тебѣ! я тебѣ и 
полушубокъ досталъ и ботинки тебѣ вы-

9*
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бросилъ изъ окошка, —а ты меня только 
въ бѣды вводишь ! —

„ Ахъ ты неблагодарный, “ закричалъ 
Пгоша густымъ басомъ ,, я ли тебѣ не слу­
жу “ прибавилъ онъ тоненькимъ голоскомъ 
5, я тебѣ п игрушки ломаю, и нянюшкины 
чайники бью , и въ уголъ не пускаю и ве­
ревки развязываю; а когда уже ничего не 
осталось, такъ рамы бью; да къ томужъ 
служу тебѣ и батюшкѣ изъ чести, обѣщан­
ныхъ харчевыхъ не получаю, а ты еще на 
мепя жалуешься. Правду у насъ говорится, 
что люди самое неблагодарное твореніе! 
Прощай же, братъ, если такъ , не поминай 
меня лихомъ. Къ твоему батюшкѣ пріѣхалъ 
изъ города Нѣмецъ, докторъ, попробую ему 
послужить; я ужъ и такъ ему стклянки пс- 
ребплъ , а вотъ къ вечеру послѣ ужина и 
парикъ подъ біыіярдъ закпну,—посмотримъ 
не будетъ ли онъ тебя благодарнѣе... “

Съ сими словами изчезъ мой Пгоша и 
мнѣ жаль его стало.



VI.

ПРОСТО СКАЗКА.

Галлеръ прежде меля замѣтилъ что 
въ ту минуту когда мы засылаемъ, но 
еще не совершенію заснули, все что для 
насъ было легкимъ очеркомъ, получаетъ 
образъ полный и опредѣленный.

Жанъ-Долъ -Рихтер ».
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Лысый Валтеръ опустилъ перо въ чер- 
нплышцу и заснулъ. Въ туже минуту тыся­
чи голосовъ заговорили въ сго комнатѣ. 
Валтсръ хочетъ вынуть перо , но тщетно, 
— перо прицѣпилось къ краямъ чернильни­
цы ; въ досадѣ онъ скатываетъ его обѣими
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руками , — все тщетно, перо упорствуетъ, 
извивается между пальцами словно змѣя, 
ростетъ и получаетъ какую - то сердитую 
физіогномію. Вотъ изъ узкаго отверстія 
слышится жалостный стонъ, похожій то на 
кваканье лягушки, то на плачъ младенца.— 
„рачемъ ты вытягиваешь изъ меня душу?" 
говорилъ одинъ голосъ ,, она такъ же какъ 
твоя безсмертна, свободна и способна стра­
дать/4— „Мнѣ душно “ говорилъ другой го­
лосъ,, — ты сжимаешь мои ребра , ты то­
чишь плоть мою, — я живу и страдаю. "

Между тѣмъ дверь отворилась и Волте- 
ровскія кресла, изгибая спинку и медленно 
передвигая ножками, вступали въ комнату 
п на Волтсровскикъ креслахъ сидѣлъ на- 
дувшпсь колпакъ; онъ морщился, кисть ста­
новилась сжемъ на его темѣ и онъ произ­
несъ слѣдующія слова: Ру , ру, ру! храпъ, 
храпъ, храпъ! усха, усха, усха! молчите 
слабоумные! отвѣчайте мнѣ: £ слыхалплп 
вы о вязальныхъ спицахъ ? вашъ мѣлкій 
умъ постигалъ ли когда нпбудь чулочную 
петлю? Въ ней начало вещей и пучина пре-
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мудрости; глубокомысленныя нити зароди­
ли петлю; петлю создали спицы; спицы 
съ петлею создали колпакъ, вѣнецъ приро­
ды и искусства, альфа и омега вселенной, 
лебединая пѣснь чулочнаго мастера. Здѣсь 
тапнетво ! все для колпака, все колпакъ и 
ничего нѣтъ внѣ колпака! "

Перо взъерошилось , черни лица зашата­
лась и хотѣла уже брызнуть на колпакъ 
своею черною кровію. Горе было бы кол­
паку, еслибъ въ самое то время не разда­
лось по комнатѣ : „ шустъ , шустъ клапъ, 
шустъ шустъ клалъ" и красная съ пуговкой 
туфля, кокетствуя и вертясь на каблукѣ не 
прихлопнула крышечку чернильницы.—Чер- 
пнльшіца принуждена была выпустить перо, а 
перо безъ его души, какъ мертвое , упало 
на столъ и засохло съ досады.

»Ъ> РУ, РУ» моя красавица, скажи: ^ка­
кой чулочный мастеръ могъ создать такое 
чудо природы, такую красоту неописан­
ную?"

—Шустъ, шустъ клапъ—, отвѣчала ту ф.ы ,— 
меня создалъ не чулочный мастеръ, а тотъ,
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кто превыше чулочнаго міра, кто топчетъ 
чулки, отъ кого прячутся башмаки, и 
самые высокіе ботфорты трепещутъ; меня 
Создалъ сапожникъ! —

„Какъ!" возразилъ колпакъ „^кто нпбудъ 
кромѣ чулочнаго мастера могъ такъ ис­
кусно выгнуть твою шкурку, такъ ловко 
спустить твою пятку?—храпъ, храпъ, храпъ! 
позвольте мнѣ вамъ сдѣлать вопросъ, мо­
жетъ быть не скромный : j на сколькихъ пс- 
тляхъ васъ вязали?"

„Несчастный! какой туманъ затмѣвастъ 
твой разсудокъ ! ^не уже лп ты подобно перь­
ямъ , черпплпцамъ , стульямъ п всѣмъ без­
смысленнымъ тварямъ, никогда незпавшпмъ 
шила и колодки, неужели, — подобно имъ, ты 
не признаешь великаго сапожника ? ^не уже 
лп спицы по дали тебѣ понятія о чемъ то 
высшемъ, о томъ, безъ чего не могли бы 
существовать ни башмаки, пи колоши, пи 
самые ботфорты; чего по льзя утапть и въ 
самомъ мѣлко связанномъ мѣшкѣ, шустъ , 
шустъ клалъ! и что называютъ — шпломъ ?"
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Колпакъ смутился и поблѣднѣлъ; петли 
находились въ судорожномъ движеніи п 
шептаніи между собою: £ Што тамъ туфля 
шушукаетъ про сапошнаго мастера? ^што 
за штука? £ но ушъ ли онъ больше чулош- 
наго? —

Между, тѣмъ туфля сверкая блестящею 
пуговкою, вспрыгнула на креслы, нагнула 
носикъ колпачной шишечки и нѣжно за- 
трогивая его каблучкомъ, говорила ему съ 
ласкою: „Храпушка, храпушка! шустъ шустъ 
клапъ, шустъ шустъ клалъ! обратпея къ 
намъ, у пасъ хорошо, у насъ небо саФьяи- 
ное, у насъ солнце пуговка, у насъ мѣсяцъ 
шишечкой, у насъ звѣзды гвоздики, у 
насъ жіізнъ сыромятная, въ ваксѣ по гор­
ло, щетки не считаны......... “ —

Не совсѣмъ понималъ ее колпакъ, од­
нако догадывался что въ словахъ туфли 
есть что то высокое и таинственное. — Бще 
долго говорили оип, долго нѣжный лепетъ 
туфли сливался съ рукукапьемъ колпака; 
миловидность ея докончило то , чего не

10
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могло бы сдѣлать одно краснорѣчіе и кол­
пакъ, прикрывая туфлю своею кисточкою, 
поплелся за нею, нѣжно припѣвая* ,,храпъ, 
храпъ, храпъ, ру, ру, ру."

„^Куда ведутъ тебя, бѣдный колпакъ ?" 
закричала ему мыльница. „^Зачсмъ вѣришь 
своей предательницѣ ? не душистое мыло 
ты найдешь у нее, тамъ ходятъ грубыя 
щетки; и не розовая вода, а каплетъ чер­
ная вакса! Воротись пока еще время, а 
послѣ — не отмыть мнѣ тебя. "

По колпакъ ничего не слыхалъ, опъ 
лишь вслушивался въ шушуканье туфли п 
слѣдовалъ за ней, какъ младенецъ за нянь­
кою.

Пришли. Смотрятъ. Мудрено. На огром­
ной колодкѣ торчало шило; концы купались 
въ вару; рядами стояли башмаки, сапоги 
всѣхъ званій и возрастовъ, смазные, съ от­
воротами; колоши волочплпсъ за ботинка­
ми и почтительно кланялись ботфортамъ, 
занимавшимъ первыя мѣста, и между тѣмъ 
огромныя щетки потчивалп гостей ваксою!

1_____________________________________________
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Величественна было ста картина! она 
поразила колпакъ; все, что пи воображалъ 
когда либо нитяный мозгъ его не могло 
сравниться съ симъ зрѣлищемъ , и онъ не­
вольно наклонилъ свою кисточку. Одни пет­
ли замѣтили что всѣ ботфорты п большая 
часть сапоговъ были пьяны; тщетно докла­
дывали онп о томъ колпаку , колпакъ въ 
пылу своихъ восторговъ не вѣрилъ ни чему 
и называлъ предусмотрительное шушуканье 
петель пустыми прицѣпками.

Между тѣмъ туфля не дремала, она бы­
стро подвела колпакъ къ колодкѣ; колпакъ 
встревоженный, внѣ себя отъ восторга, ду­
малъ что наконецъ близка минута его со­
единенія съ прекрасною туфлею ,.... какъ 
ВЛРУГЬ колодка зашсвслплась, ботфорты по­
падали , колоши застучали, каблуки зато­
пали, туфля захлопала ; бѣшеное шило вер­
тѣлось и кричало между толпою и чугун­
ный молотокъ съ глуиу хлопнулъ отъ ра­
дости по толстому брюху бутыли; рѣки 
ваксы полились на бѣдный колпакъ.... £ и гдѣ 
ты прежняя бѣлпзпа колпака? ^гдѣ его чп-
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стота и невинность ? гдѣ то сладкое время, 
когда бывало колпакъ выходилъ изъ ко­
рыта, какъ Кппрпда изъ морской пѣны и 
солнце отражаясь па огромной лысинѣ Бал­
тера, улыбалось ему? вспомнилъ онъ слова 
мыльницы! несчетный рядъ воспоминаній 
пробудился въ душѣ колпака; угрызеніе со­
вѣсти толстыми спицами кололо его вну­
тренность ; онъ почувствовалъ весь ужасъ 
своего положенія, всю легкомысленность 
своего поступка; онъ узрѣлъ пагубныя 
слѣдствія своей опрометчивой довѣренности 
къ вѣтреной туфлѣ, опрометью бросился 
онъ къ корыту: „Щелокъ спасетъ меня!“ 
думаетъ онъ „мыло! корыто! заклинаю васъ! 
поспѣшите ко мнѣ на помощь, омойте меня 
отъ безчестія, пока не проснулся нашъ 
Балтеръ......“

Но колпакъ остался пе вымытымъ, потому 
что въ ету минуту Балтеръ проснулся...
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ѵп.
СКАЗКА,

О ТОМЪ, КАКЪ ОПАСНО ДѢВУШКАМЪ ХО­

ДИТЬ ТОЛПОЮ ПО НЕВСКОМУ ПРОСПЕКТУ.

Какъ сударыня! вы уже хотите оста* 
вить насъ?— Съ позволенія вашего по- 
провожду васъ. — ,.Нѣть не хочу чтобъ 
такъ учтивыя господинъ потрудился 
для меня." — Изволите шутить, суда­
рыня.

Manuel pour la conversation, par 
Madame de Mentis, p. 375.

10*
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Однажды въ Петербургѣ было солнце; 
по Невскому проспекту шла цѣлая толпа 
дѣвушекъ; ихъ было одинадцать, нп больше 
пи меньше и одна другой лучше; да три 
маменьки, про которыхъ къ несчастію нельзя 
было сказать того же. Хорошенькія головки
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вергѣлись,полкп топали о гладкій гранитъ,— 
но имъ всѣмъ было очень скучно: онѣ 
ужъ давно другъ друга пересмотрѣли, 
давно другъ съ другомъ обо всемъ пере- 
говорнЛн, давно другъ друга пересмѣяли 
и смертельно другъ другу надоѣли: но все 
таки держались рука за руку, и не от­
ставая другъ отъ дружки шли монастырь 
монастыремъ; таковъ уже у пасъ обычай: — 
дѣвушка умретъ со скукп, а не дастъ своей 
руки мущинѣ , если онъ не имѣетъ счастія 
быть ей братомъ, дядюшкой, пли еще болѣе 
завиднаго счастія — восьмидесяти лѣтъ отъ 
роду; ибо: „^что скажутъ маменьки? “— 
Ужъ ети мнѣ маменьки! когда нпбудъ до­
берусь я до нихъ! я выведу на свѣжую воду 
ихъ старинныя проказы! я разберу ихъ 
уставъ благочинія, я докажу пмъ что онъ 
не природой написанъ, не умомъ скрѣпленъ! 
Мѣшаются не въ свое дѣло, а паши дѣвушки 
скучаютъ, скучаютъ, вянутъ, вянутъ, пока 
не сдѣлаются сами похожи на маменекъ, а 
маменькамъ то и по сердцу!—Погодите! Я 
васъ!

Какъ бы то пи было, а наша толпа лс-



117

тѣла по проспекту и часто набѣгала па 
прохожихъ которые останавливались чтобы 
посмотрѣть на красавицъ; — но подходишь 
къ нимъ никто не подходилъ — J да и какъ 
подойти? Спереди маменька, сзади маменька, 
въ серединѣ маменька— страшно!

Вотъ на Невскомъ проспектѣ новопріѣз­
жій искусникъ выставилъ блестящую вы­
вѣску ! — сквозь окошки свѣтятся парообраз­
ныя дымки, сыплются радужные цвѣты, зо­
лотистой атласъ льется водопадомъ по бар­
хату и хорошенькія куколки —, въ пухъ раз­
ряженныя, — подъ хрустальными колпаками, 
казалось, киваютъ головою. — Вдругъ наша 
первая пара остановилась, поворотилась — 
и прыгъ на чугунныя ступеньки; за ней 
другая, потомъ третья и наконецъ вся лавка 
наполнилась красавицами. Долго онѣ раз­
бирали, любовались — да и было чѣмъ: хо- 
зяішъ такой быстрый, съ синими очками, 
въ модномъ Фракѣ, съ большими бакенбар­
дами, затянутъ, перетянутъ, чуть не ломает­
ся; онъ и говоритъ и продаетъ, хвалитъ 
и бранитъ, и деньги беретъ п отмѣриваетъ; —
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безпрестанно онъ разстилаетъ и разставляетъ 
передъ моими красавицами то газы изъ па­
утины съ насыпью бабочкипыхъ крылышекъ; 
то часы которые укладывались на булавоч­
ной головкѣ; то лорнетъ изъ мушиныхъ 
глазъ, въ который въ одно мгновеніе можно 
было видѣть все что кругомъ дѣлается; то 
блонду которая таяла отъ прикосновенія; 
то башмаки сдѣланныя изъ стрекозиной 
лапки 5 то перья сплетенныя изъ пчелиной 
шерстки; — то, увы! румяна которые отъ 
духу налетали на щечку. Наши красавицы 
цѣлой бы вѣкъ остались въ етой лавкѣ, если 
бы не маменьки! — Маменьки догадались, 
махнули чепчиками, поворотили на лѣво 
кругомъ и вышедши на ступеньки благора­
зумно прпнялися считать, что-бы увѣриться, 
всѣ ли красавицы выйдутъ изъ лавки; — по 
по несчастію — (говорятъ воропа умѣетъ 
считать только до четырехъ), наши мамень­
ки умѣли считать тотько до десяти; не му­
дрено же что оиѣ обочлись и отправились 
домой съ десятью дѣвушками, наблюдая преж­
ній порядокъ и благочиніе, а одинадцатую 
позабыли въ магазинѣ.
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Едва толпа удалилась, какъ заморскій ба­
сурманинъ тотчасъ дверь на запоръ и къ 
красавицѣ ; все съ нея долой: и шляпку н 
башмачки и чулочки, — оставилъ только, 
окаянный, юбку да кофточку; схватилъ не­
счастную за косу , поставилъ на полку и 
покрылъ хрустальнымъ колпакомъ.

Самъ же за перочинной ножичекъ, — 
шляпку въ руки — и съ чрезвычайнымъ про­
ворствомъ ну съ нео срѣзывать пыль, нале­
тѣвшую съ мостовой; рѣзалъ, рѣзалъ и у 
него въ рукахъ очутились двѣ шляпки, изъ 
которыхъ одна чуть было не взлетѣла на 
воздухъ, когда онъ надѣлъ ее па столбикъ; 
потомъ онъ также осторожно срѣзалъ ти­
сненые цвѣты на матеріи, изъ которой была 
сдѣлана шляпка, —* п у него сдѣлалась еще 
шляпка; потомъ еще разъ — и вышла чет­
вертая шляпка , па которой былъ только 
оттискъ отъ цвѣтовъ; потомъ еще,— п вы­
шла пятая шляпка простенькая; потомъ еще, 
еще — и всего набралось у него двѣнадцать 
шляпокъ; то же окаянный сдѣлалъ и съ 
платьецемъ п съ шалью и съ башмачками и



120

съ чулочками, и вышло у него каждой вещи 
по дюжинѣ , которыя онъ бережно укладъ 
въ картонъ съ иностранными клеймами... и 
все сто, увѣряю васъ, онъ сдѣлалъ въ нѣ­
сколько минутъ. „ Не плачь красавица, “ 
приговаривалъ онъ изломаннымъ Русскимъ 
языкомъ, — ,,не плачъ! тебѣ же годится на 
приданое!" — Когда онъ окончилъ свою ра­
боту , тогда прибавилъ: „теперь и твоя 
очередь, красавица!"

Съ сими словами, опъ махнулъ рукою, 
топнулъ; на всѣхъ часахъ пробило тринад­
цать часовъ , всѣ колокольчики зазвенѣли, 
всѣ органы заиграли, всѣ куклы запрыгали, 
п изъ банки съ пудрой выскочила безмозг­
лая Французская голова; изъ банки съ таба­
комъ чуткой нѣмецкій носъ съ ослиными 
ушами; а изъ бутылки съ содовой водою туго 
набитый англинскін животъ. Всѣ ети почтен­
ные господа усѣлись въ кружокъ и выпу­
чили глаза па волшебника.

„Горе!" вскричалъ чародѣй.

"Да! горе" — отвѣчала безмозглая Фран­
цузская голова — „пудра вышла изъ моды!"
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„Не въ томъ дѣло," проворчалъ Лнглшіскш 
животъ, ^ — меня словно пустой мѣшокъ за 
порогъ выкидываютъ "

„Еще хуже" — просопѣлъ Нѣмецкій носъ, 
— „ на меня верхомъ садятся, да еще при­
шпориваютъ. "

„Все не то!" возразилъ чародѣй — „все 
не то! еще хуже: Русскія дѣвушки не хо­
тятъ больше быть заморскими куклами! — 
вотъ настоящее горе! продолжись оно — и 
Русскіе подумаютъ, что они въ самомъ дѣлѣ 
такіе же люди..."

„Горе! горе! " закричали въ одинъ голосъ 
всѣ басурманы.

„Надобно пмъ навезти побольше рома­
новъ мадамъ Жанлисъ." говорила голова.

„Внушить имъ правила нашей нравствен­
ности" толковалъ животъ.

„Выдать ихъ замужъ за нашего брата" 
твердилъ чуткій носъ.

„Все ето хорошо!" отвѣчалъ чародѣй — 
„да мало! Теперь уже не то что было! На 
новое горе — новое лѣкарство; надобно

11
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подняться на хитрости!“ Думалъ, долго ду­
малъ чародѣй, — наконецъ махнулъ еще ру­
кою — п предъ собраніемъ явился тренож­
никъ, Маріина баня и реторта, п злодѣи 
принялись за работу.

Въ реторту втиснули они множество ро­
мановъ мадамъ Жанлисъ, ЧестерФйльдовы 
письма, нѣсколько листовъ изъ Русской аз­
буки, канву, Итальянскія рулады, дюжину 
новыхъ контрадансовъ, нѣсколько выкла­
докъ изъ Англинской нравственной Ариѳме­
тики, и выгнали изъ всего етаго какую-то 
безцвѣтную и бездушную жидкость. Потомъ 
чародѣй отворилъ окошко, повелъ рукою по 
воздуху Невскаго проспекта и захватилъ 
полную горсть городскихъ сплетней, слуховъ 
и расказовъ; наконецъ изъ ящика вытащилъ 
огромный пукъ бумагъ н съ дпкою радо­
стію показалъ его своимъ товарищамъ; то 
были обрѣзкп отъ дипломатическихъ писемъ 
и отрывки изъ письмовника, въ коихъ содер­
жались увѣренія въ глубочайшемъ почтеніи 
н истинной преданности; — все ето злодѣи, 
прыгая и хохоча, ну мѣшать съ своимъ бѣ-
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совскимъ составомъ: Французская голова 
раздувала огонь , нѣмецкій носъ размѣши­
валъ , а аннинскій животъ словно пестъ 
утоптывалъ.

Когда жидкость простыла — чародѣй къ 
красавицѣ: вынулъ бѣдную, трепещущую изъ 
подъ стеклянпаго колпака п принялся изъ 
нея, злодѣй! вырѣзывать сердце. О! какъ 
страдала, какъ билась бѣдная красавица! 
какъ крѣпко держала она свое невинное, 
свое горячее сердце! съ какимъ Славянскимъ 
мужествомъ противилась она басурманамъ. — 
Уже они были въ отчаяніи, готовы отка­
заться отъ своего предпріятія; но на бѣду 
чародѣй догадался, схватилъ какой то ма­
менькинъ чепчикъ, бросилъ на уголья: чеп­
чикъ закурился и отъ етаго курева краса­
вица одурѣла.

Злодѣи воспользовались етимъ мгновені­
емъ, вынули изъ нея сердце и опустили его 
въ свой бѣсовскій составъ. Долго, долго они 
распаривали бѣдное сердце Русской краса­
вицы, вытягивали, выдували, и когда они
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вклѣили его въ свое мѣсто, то красавица 
позволила имъ дѣлать съ собою все что 
имъ было угодно. Окаянный басурманинъ 
схватилъ ея пухленькія щечки, маленькія 
ножки , ручки , и ну перочиннымъ ножемъ 
соскребать съ нихъ свѣжій Славянскій ру­
мянецъ и тщательно собирать его въ ба­
ночку, съ надписью: rouge vegetal; — и кра­
савица сдѣлалась бѣленькая, бѣленькая какъ 
копчикъ; насмѣшливый злодѣй не удоволь­
ствовался етимъ: маленькой губкой онъ стеръ 
съ нея бѣлизну и выжалъ въ сткляночку съ 
надписью: lait de concombre, и красавица 
сдѣлалась желтая, коричневая; потомъ къ 
наливной шейкѣ онъ приставилъ пневмати­
ческую машину, повернулъ , — и шейка 
опустилась и повисла на косточкахъ; по­
томъ маленькими щипчиками разинулъ ей 
ротикъ, схватилъ язычекъ и повернулъ его 
такъ чтобы онъ не могъ порядочно выго­
ворить ни одного Русскаго слова; наконецъ 
затянулъ ее въ узкій корсетъ, накинулъ на 
нее какую-то уродливую дымку и выставилъ 
красавицу на морозъ къ окошку. — За симъ 
басурмане успокоились; безмозглая Фраи-
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кузская голова съ хохотомъ прыгнула въ 
банку съ пудрою; нѣмецкій носъ зачихалъ 
отъ удовольствія и поплелся въ бочку съ 
табакомъ ; англійскій животъ молчалъ , по 
только х топалъ по полу отъ радости п 
такъ же уплелся въ бутылку съ содовою 
водою; и все въ магазппѣ пришло въ преж­
ній порядокъ п только стало въ немъ одною 
куклою больше!

Между тѣмъ время бѣжптъ да бѣжитъ; въ 
лавку приходятъ покупщики , покупаютъ 
паутинпый газъ и мушиные глазки, любу­
ются п па куколокъ. — Вотъ одинъ моло­
дой человѣкъ посмотрѣлъ на пашу краса­
вицу, задумался, и —, какъ ни смѣялись надъ 
нимъ товарищи,— купилъ ее п принесъ къ 
себѣ въ домъ. Опъ былъ человѣкъ одинокій, 
права тихаго, пе любилъ ни шуму, нп кри­
ку ; онъ поставилъ куклу на видномъ мѣ­
стѣ, одѣлъ, обулъ се , цѣловалъ ее ножки, 
п любовался ею какъ ребенокъ — Но кук­
ла скоро почуяла русскій духъ; ей понра­
вилось его гостепріимство п добродушіе. — 
Однажды когда молодой человѣкъ за думая-

11-
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ея , — ей показалось, что онъ забылъ о 
пей , — опа зашевелилась , залепетала; — 
удивленный опъ подошелъ къ ней, снялъ 
хрустальный колпакъ, посмотрѣлъ: его кра­
савица кукла куклою. — Онъ приписалъ 
ето дѣйствію воображенія и снова задумал­
ся , замечтался; кукла разсердилась: ну 
опять шевелиться , прыгать, кричать , сту­
чать объ колпакъ, — пу такъ и рвется 
пзъ подъ него. — „£ІІе ужелп ты въ самомъ 
дѣлѣ живешь? " говорилъ ей молодой че­
ловѣкъ, — „если ты въ самомъ дѣлѣ жи­
вая, я тебя буду любить больше души моей; 
ну докажи же , что ты живешь , — вымол­
ви хотя словечко!"

„Пожалуй!" сказала кукла , — ,, я живу, 
право живу."

— Какъ! ^ты можешь и говорить? —, во­
скликнулъ молодой человѣкъ, — о какое 
щастіе! ріе обманъ-лп ето? дай мнѣ еще разъ 
увѣриться, говори мнѣ о чемъ ни будь ! —

„^Да объ чемъ будемъ мы говорить?" — 
— ^Какъ объ чемъ? на свѣтѣ есть добро, 

есть Искусство!.......—
„Какая мнѣ нужда до нихъ!" отвѣчала
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кукла, — „ етн выраженія не употребитель­
ны !“

— ^Что сто значитъ? ^Какъ не употреби­
тельны ? — ^развѣ до тебя еще никогда не 
доходило что есть на свѣтѣ мысли, чув­
ства?.. . —

„А, чувства! £ чувства? знаю/ ‘ скоро про­
говорила кукла , — „чувства глубочайшаго 
почтенія и такой же преданности, съ кото­
рыми честь имѣю быть, милостивый государь, 
вамъ покорная ко услугамъ...... “

— Ты ошибаешься, моя красавица; ты смѣ­
шиваешь условныя Фразы которыя каж­
дый день перемѣняются, съ тѣмъ, что со­
ставляетъ вѣчное, незыблемое украшеніе 
человѣка. —

„^Знаешь ли, что говорятъ?" прервала 
его красавица, — „одна дѣвушка вышла за­
мужъ, но за нею волочится другой, и она 
хочетъ развестпся. Какъ ето стыдно!"

— ^Что тебѣ нужды до етаго ? моя мплая, 
— подумай лучше о томъ какъ многаго ты
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на свѣтѣ не знаешь; ты даже не знаешь 
того чувства которое должно составлять 
жизнь женщины; — сто святое чувство кото­
рое называютъ любовью; которое проникаетъ 
все существо человѣка; пмъ живетъ душа его, 
оно пораждаетъ рай и адъ на земли.... — 

„Когда па балѣ много танцуютъ, то бы­
ваетъ весело, когда мало , — такъ скучно4* 
— отвѣчала кукла.

— Ахъ , лучше бы ты не говорила ! — 
вскричалъ молодой человѣкъ, — ты не по- 
пнмаешь меня, моя красавица! —

II тщетно онъ хотѣлъ ее образумить: 
приносилъ ли онъ ей книги, — книги оста­
вались неразрѣзанными; говорилъ ли ей о 
музыкѣ души, — она отвѣчала ему Италіян- 
скою руладою; показывалъ ли картину сла­
внаго мастера ,—красавица показывала ему 
канву.

II молодой человѣкъ рѣшился каждое утро 
и вечеръ подходить къ хрустальному кол­
паку и говорить куклѣ: „есть на свѣтѣ до­
бро, есть любовь; читай, учись, мечтай, ис­
чезай въ музыкѣ; — не въ свѣтскихъ Фра-
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захъ , но въ душѣ чувства и мысли41... 
Кукла молчала.

Однажды кукла задумалась и думала дол­
го'. — Молодой человѣкъ былъ въ восхище­
ніи, какъ вдругъ она сказала ему:

„Пу теперь знаю , знаю; есть на свѣтѣ 
добродѣтель, есть Искусство, есть любовь, не 
въ свѣтскихъ Фразахъ, но въ душѣ чувства и 
мысли. Примите, милостивый государь, увѣ­
ренія въ чувствахъ моей истинной добро­
дѣтели и пламенной любви, съ которыми 
честь имѣю быть........ “

— О ! перестань, Бога ради —, вскричалъ 
молодой человѣкъ, — если ты не знаешь ни 
добродѣтели , ни любви , — то по крайней 
мѣрѣ не унижай пхъ, соединяя <ъ поддѣль­
ными глупыми Фразами...... —

„Какъ не знаю ! “—-вскричала съ гнѣ­
вомъ кукла , — а на тебя ни какъ не уго­
дишь , неблагодарный ! — нѣтъ — я знаю, 
очень знаю : сетъ на свгьтть доброе іьтель, 
сетъ Искусство, есть любовь, какъ равно и 
глубочайшее почтеніе, съ коими честь имѣю 
быть...... “
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Молодой человѣкъ былъ въ отчаяніи. 
Между тѣмъ кукла была очень рада своему 
новому пріобрѣтенію; не проходило часа, 
чтобъ она не кричала : есть добродѣтель, 
есть любовь, есть Искусство, — п не примѣ­
шивала къ симъ словамъ увѣреній въ глу­
бочайшемъ почтеніи: идетъ ли снѣгъ — 
кукла твердитъ: есть добродіыпель! прине­
сутъ ли обѣдать — она крпчптъ : есть лю­
бовь * — и вскорѣ дошло до того что сти 
слова опротивѣли молодому человѣку. Что 
онъ ни дѣлалъ: говорилъ ли съ восторгомъ 
и умиленіемъ, доказывалъ ли хладнокровно, 
бѣсился ли, насмѣхался ли надъ красавицею— 
все она никакъ не могла постигнуть ка­
кое различіе между затверженными ею 
словами н обыкновенными свѣтскими Фра­
зами ; никакъ не могла постигнуть, что 
любовь п добродѣтель годятся на что ни- 
будь друтое, кромѣ письменнаго окончанія.—

И часто восклицалъ молодой человѣкъ: 
.,ахъ, лучше бы ты не говорила!“

Наконецъ онъ сказалъ ей : я вижу что 
мнѣ не вразумить тебя, что ты пе можешь 
къ завѣтнымъ, святымъ словамъ добра, люб-
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ви. Искусства — присоединить другаго смы­
сла, кромѣ глубочайшаго почтенія и та­
ковой же преданности.... какъ быть! Горько 
мнѣ, но я не виню тебя въ етомъ. Слушай 
же : всякій на семъ свѣтѣ долженъ что ни- 
будь дѣлать; не можешь ты ни мыслить, ни 
чувствовать; не перелить мнѣ своей души въ 
тебя... — такъ занимайся хозяйствомъ по 
старинному Русскому обычаю, — смотри за 
столомъ, своди счеты, будь мнѣ во всемъ 
покорна; — когда ты меня избавишь отъ 
механическихъ занятій жизни, я—, правда не 
столько тебя буду любить, сколько любилъ 
бы тогда, когда бы души наши сливались —, 
но все любить тебя буду...."

,,Что я за ключница ?“ закричала кукла, 
разсердилась , заплакала, — “ ^развѣ ты за- 
темъ купшъ меня ? Купилъ — такъ лѣлѣй, 
одѣвай, утѣшай. Что мнѣ за дѣло до 
твоей души и до твоего хозяйства ! — Ви­
дишь : я вѣрна тебѣ, я не бѣгу отъ 
тебя, — такъ будь же за то благодаренъ; 
мои ручки и ножки слабы , я хочу и лю­
блю ничего не дѣлать, ни думать, ни чув-
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ствовать, нп хозяйничать , — а твое дѣло 
забавлять меня. — “

II въ самомъ дѣлѣ такъ было. Когда мо­
лодой человѣкъ занимался своей куклой, 
когда одѣвалъ , раздѣвалъ се, когда цѣло­
валъ ея ножкн , — кукла была смирна и доб­
ра , хотя и ничего не говорила; но если 
онъ забудетъ перемѣнить ея шляпку , если 
задумается, если отведетъ отъ пея глаза,— 
кукла такъ начнетъ стучать о свой хру­
стальный колпакъ, что хоть вонъ бѣги. — 
Наконецъ не стало ему терпѣнья: возметъ 
ли онъ книгу , сядетъ ли обѣдать , ляжетъ 
ли на диванъ отдохнуть, — кукла стучитъ 
и крпчптъ, какъ живая, и не даетъ ему 
покоя ни днемъ ни ночью; — и стала его 
жизнь—не жизнь но адъ. Вотъ молодой че­
ловѣкъ разсердился: несчастный не зналъ 
страданій , которыя вынесла бѣдная краса­
вица, не зналъ какъ крѣпко она держалась 
за врожденное ей Природою сердце, съ ка­
кою болью отдала его своимъ мучителямъ, пли 
учителямъ — п однажды, съ просонья, — онъ 
выкинулъ куклу за окошко; за ето всѣ
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проходящіе его осуждали ; однако же куклы 
ни кто не поднялъ.

jA кто всему виною? сперва басурманы, 
которые портятъ нашихъ красавицъ, а по­
томъ маменькп, которыя не умѣютъ счи­
тать дальше десяти. Вотъ вамъ и нраво­
ученіе.

12





155

ѵш.
Та-же сказка только на изворотъ.

88*

Мнѣ все кажется, что я предъ ящи­
комъ съ куклами; гляжу какъ дви­
жутся передо мною человѣчки п ло­
шадки ; часто спрашиваю себя, 
обманъ ли ето оптической; играю 
ними, или, лучше сказать , мною 
граютъ, какъ куклою; иногда забыв­
шись схвачу сосѣда за деревянную 
руку и тутъ опомнюсь съ ужасомъ.

Ftnu Вериирк — Лермой Ре- 
жалша.
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Хорошо вамъ, моя любезная, пишущая, 
отчасти читающая и отчасти думающая бра­
тія! хорошо вамъ на высокихъ чердакахъ 
вашихъ, въ тѣсныхъ кабинетахъ между по­
корными книгами и молчаливой бумагой! 
Изъ слуховаго окошка, а иногда—, изви-

12*
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нпте, — и изъ передней вы смотрите въ го­
стиную ; изъ нея доходитъ до васъ невнят­
ный говоръ, шарканье, фраки, лорнеты, пок­
лоны, люстры — п только; *за что жь вы 
такъ сердитесь на гостиныя? смѣшно слу­
шать!— вы —, опять пзвппите за сравне­
ніе, право не я виноватъ въ немъ, — вы 
вмѣстѣ съ лакѣемъ сердитесь зачемъ баріінъ 
ѣздитъ четвернею въ покойной карстѣ, за­
чемъ онъ просиживаетъ на балѣ до четы­
рехъ часовъ утра, зачемъ изъ бронзы вы­
литая Стразбуржская колокольня считаетъ 
передъ нимъ время, зачемъ РаФасль и Кор- 
реджіо впсятъ передъ нимъ въ золотыхъ ра­
махъ, зачемъ онъ говоритъ другому вѣжли­
вости, которымъ никто не вѣритъ; — развѣ 
въ томъ дѣло? £ Господи, Боже мой! Когда 
выйдутъ изъ обыкновенія пошлыя нѣжно­
сти и приторныя мудрованія о простомъ, 
искреннемъ, откровенномъ семейственномъ 
крі тѣ , хдѣ къ долгу человѣчества причи­
сляется: вставать въ 7 часовъ, обѣдать въ 
2| и ложиться спать въ 10? еще разъ ска­
жу : і развѣ въ томъ дѣло ? ^Іто можетъ быть 
отвратительнѣе невѣжества, когда оно па-
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чинаетъ вамъ повѣрять тайны своей нелѣ­
пости? когда оно обнажаетъ предъ вами 
все свое безобразіе, всю низость души 
своей? — Что можетъ быть несноснѣе какъ 
видѣть человѣка, котораго приличіе не за­
ставляетъ скрывать свою щепетильную злость 
противъ всего священнаго на свѣтѣ; кото­
рый не стыдится ни своей глупости ни сво­
ихъ безчестныхъ разчетовъ, словомъ кото­
рый откровенно глупъ, откровенно золъ, 
откровенно подлъ и проч. и проч? £ Зачелъ 
нападаете вы на то состояніе общества, ко­
торое заставляетъ глупость быть благора­
зумною, невѣжество — стыдливымъ, грубое 
нахальство — скромнымъ, спѣсивую гор­
дость— вѣжливою? которое многолюдному 
собранію придаетъ всю прелесть пустыни, 
въ которой спокойно и безсмысленно жур­
чатъ волны ручья, не обижая души ни рѣз­
ко нелѣпою мыслію, нп низко униженнымъ 
чувствомъ? Подумайте хорошенько: £ всѣ 
етп вещи, заклейменныя названіемъ прили­
чій, можетъ быть, не самп ли собою роди­
лись отъ непрерывающагося хода образо­
ванности? ^не суть ли онѣ дань уваженія,
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которую посредственность невольно прино­
ситъ уму , любви , просвѣщенію , высокому 
смиренію духа? ^Онѣ не туманъ ли предъ 
свѣтомъ какого-то новаго міра, который 
чудится царямъ людскихъ мнѣній, какъ нѣ­
когда — , въ другіе вѣки, — чудились пмь 
открытіе новой части земнаго шара, обра­
щеніе крови, паровая машина и надъ чѣмъ 
люди такъ усердно смѣялись?

Нѣтъ, Господа, вы не знаете общества! 
вы не знаете его важной части — гости­
ныхъ! вы не знаете пхъ зла и добра, пхъ 
Озириса пТпФОна. И отъ того: ^достигаютъ 
ли ваши еппграммы своей цѣли ? Если бы вы 
посмотрѣли какъ смѣются въ гостиныхъ 
смотря мимоходомъ на ваши сраженія съ 
какимъ-то Фантомомъ! смотря какъ вы пла­
чете, вы негодуете , до истощенія издѣвае­
тесь надъ чемъ-то несуществующимъ! О! 
если бы вы положили руку на истинную 
рану гостиныхъ, — не холодный бы смѣхъ 
васъ встрѣтилъ; вы бы грустно замолкли, 
пли бы отъ мраморныхъ стѣнъ понесся 
плачъ п скрежетъ зубовъ!
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Попались бы вы въ уголокъ между дву­
мя диванами, гдѣ дуетъ сквозной перекре­
стный студеный вѣтеръ, — отъ котораго 
стынетъ грудь, мерзнетъ умъ и сердце пе­
рестаетъ биться! Хотѣлъ бы я посмотрѣть, 
какъ-бы вы вынесли ету простуду ! — до­
стало ли бы у васъ въ душѣ столько те­
пла , чтобы замѣтить какъ какая - нпбудь 
картина Анжело, купленная тщеславіемъ, 
сквозь холодную оболочку приличій не­
взначай навѣяла поезію на душу существа 
по видимому безцвѣтнаго, безчувственнаго; 
какъ аккорды Моцарта и Бетговена и да­
же Россини проговорили утонченнымъ чув­
ствамъ яснѣе вашихъ нравоученій; какъ въ 
причудѣ моды перенеслись въ гостиную сѣ­
мена какой нибудь новой мысли только что 
разгаданной человѣчествомъ , — какъ будто 
въ цвѣткѣ, которую пришлецъ изъ странъ 
отдаленныхъ небрежно бросилъ на почву и 
самъ не ожидая того обогатилъ ее новымъ 
чудомъ природы....

Но гдѣ я?... простите меня, почтенный 
читатель; я обѣщалъ вамъ сказку п зале-
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тѣлъ въ какія-то заоблачныя мудрованія. . . 
то-то привычка, точно она хуже природы, 
которая сама такъ скучна— въ описаніяхъ 
нашихъ стихотворцевъ и романистовъ! Про­
стите и вы меня , моя любезная пишущая 
братія! я совсѣмъ не хотѣлъ съ вами бра­
ниться; напротивъ, я началъ ети строки съ 
намѣреніемъ сказать вамъ комплиментъ—, 
дернулъ же меня лукавый —, простите, 
Бога ради простите: впередъ не буду....

Я началъ, помнится, такъ: хорошо вамъ, 
моя любезная пишущая братія, на высокихъ 
чердакахъ вашихъ, въ теплыхъ кабинетахъ, 
окруженная книгами и бумагами и проч., 
и проч. ; вслѣдъ за симъ я хотѣлъ сказать 
вамъ слѣдующее:

Я люблю васъ и люблю потому, что съ 
вами можно спорить; положимъ что мы 
противныхъ мнѣній, — ну , съ вами — , ра­
зумѣется за исключеніемъ тѣхъ , съ кото­
рыми говорить запрещаетъ благопристой­
ность, — съ вами потолкуешь , поспоришь, 
докажешь; вы знаете что противъ Логики
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спорить нельзя — и концы въ воду , — вы 
согласитесь; въ гостиныхъ не то; гостиная 
какъ женщина , о которой говоритъ Шек­
спиръ, что съ нею бьешься три часа, дока­
зываешь, доказываешь — она согласилась — 
^вы кончили, вы думали убѣдить ее?— ниче­
го не бывало : она отвѣчаетъ вамъ и ^что 
же ? — опять то жь, что говорила сначала; 
начинай ей доказывать съ пзнова! такая въ 
ней постоянная мудрость. — Въ подобныхъ 
случаяхъ, вы сами можете разсудить, — спо­
рить невозможно, а надлежитъ слѣпо со­
глашаться. Такъ поступилъ и я; лукавый 
дернулъ меня тиснуть предшедшую сказку 
въ одномъ альманахѣ и еще подъ чужимъ 
именемъ , нарочно что бы меня не узнали; 
такъ нѣтъ, сударь, догадались! если бы вы 
знали какой шумъ подняли мои дамы и что 
мнѣ отъ нихъ досталось! хоромъ запѣли 
мнѣ : ,, мы не куклы; мы не хотимъ быть 
куклами; прошло то время , когда мы были 
куклами; мы понимаемъ свое высокое на­
значеніе; мы знаемъ что мы душа етаго 
четвероногаго животнаго, которое называ­
ютъ супругами." — Ну такъ, что я хоть въ
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слезы—однако жь въ слезы радости, мой 
почтенный читатель! — Бтаго мало: выве­
ли на справку всю жизнь красавицы, не 
хуже моего Ивана Севастьяныча Благосер- 
дова, собрали—, едва ли не по подпискѣ,— 
слѣдующую статью и приказали мнѣ пріоб­
щить ее къ таковымъ же; нѣчего дѣлать — 
должно было повиноваться; читайте, но уже 
за нее браните не меня , а кого слѣдуетъ; 
потому что мнѣ и безъ того достанется за 
мои другія сказки; увы! я знаю, не поща­
дятъ причудъ воображенія за горячее не­
подкупное чувство.— Читаптежъ:

ДЕРЕВЯННЫЙ ГОСТЬ 

или

СКАЗКА ОБЪ ОЧНУВШЕЙСЯ КУКЛЪ И ГОСПОДИНЪ КИВАКЕЛЬ.
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И такъ бѣдная кукла лежала на землѣ, 
обезображенная, всѣми покинутая, презрѣн­
ная, безъ мысли, безъ чувства, безъ страда­
нія ; она не понимала своего положенія н 
твердила про себя что она валяется по 
полу для изъявленія глубочайшаго почте­
нія и совершенной преданности....

13



lie

Въ ето время проходилъ прародитель 
Славянскаго племени, тысячелѣтній мудрецъ, 
пасмурный, сердитый на видъ, но добрый—, 
какъ всякій человѣкъ обладающій высшими 
знаніями. Онъ былъ отправленъ изъ древней 
Славянской отчизны — Индіи къ Сѣверному 
полюсу по весьма важному дѣлу: ему над­
лежало вымѣрять и математически опредѣ­
лить много ли въ продолженіи послѣдняго 
тысячелѣтія выпарилось глупости изъ ску­
дельнаго человѣческаго сосуда и много ли 
прилилось въ него благодатнаго ума. Зада­
ча важная, которую давно уже рѣшила моя 
почтенная бабушка , но которую Индійскіе 
мудрецы все еще стараются разрѣшить по­
средствомъ долгихъ наблюденій и самыхъ 
утонченныхъ опытовъ и исчисленій;—не на 
что имъ время терять!

Какъ-бы то ни было , Индійскій мудрецъ 
остановился надъ бѣдною куклою , горькая 
слеза скатилась съ его сѣдой ресницы, ка­
нула на красавицу и красавица затрепетала 
какою-то мертвою жизнію , какъ обрывокъ 
нерва, до котораго дотронулся галваниче- 
скій прутикъ.
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Онъ поднялъ ее, овѣялъ гармоническими 
звуками Бетговена; свелъ на лице ея раз­
ноцвѣтныя краснорѣчивыя краски, разсы­
панныя по созданіямъ РаФаеля и Анжело; 
устремилъ на нее магическій взоръ свой 
въ которомъ > какъ въ безконечномъ сводѣ 
отражались всѣ вѣковыя явленія человѣче­
ской мудрости; — и прахомъ разнеслись 
нечестивыя цѣпи иноземнаго чародѣйства 
вмѣстѣ съ испареніями стараго чепчика; — 
и новое сердце затрепетало въ красавицѣ, 
высоко поднялася душистая грудь, и снова 
свѣжій Славянскій румянецъ вспыхнулъ на 
щекахъ ея; наконецъ Мудрецъ произнесъ 
нѣсколько таинственныхъ словъ на древ­
немъ Славянскомъ языкѣ который ино­
странцы называютъ Санскритскимъ; благо­
словилъ красавицу Поезіей Байрона, Дер* 
жавина и Пушкина; вдохнулъ ей искусство 
страдать и мыслить, и — продолжалъ путь 
свой.

И въ красавицѣ жизнь живетъ, мысль 
пылаетъ , чувство говоритъ; вся Природа 
улыбается ей радужными лучами; нѣтъ Ки­
тайскихъ жемчужинъ въ нити ея существо-
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ванія, каждая блещетъ свѣтомъ мечты, люб- 
ви и звуковъ....

II помнитъ красавица свое прежнее ни­
чтожество; съ стыдомъ и горемъ помыш­
ляетъ о немъ, и гордится своею новою 
прелестію, гордится своимъ новымъ могу­
ществомъ, гордится что понимаетъ свое вы­
сокое назначеніе.

По злодѣи,— которыхъ чародѣйская сила 
была поражена вдохновенною сплою Индій­
скаго мудреца, не остались въ бездѣйствіи. 
Они замыслили новый способъ для погу­
бленія Славянской красавицы.

Однажды красавица заснула; въ поетпче- 
екпхъ грѣзахъ ей являлись всѣ гармониче­
скія видѣнія жизни: п причудливые хоро­
воды мелодій въ безбрежной странѣ Еѳира ; 
и жпвая кристаллизація человѣческихъ мы­
слей, на которыхъ радужно играло солнце 
Поезіи съ каждою минутою все болѣе и бо­
лѣе яснѣющее; и пламенные, умоляющіе 
взоры юношей; и добродѣтель любви; п 
мощная сила тапнетвеннаго соединенія душъ. 
То жизнь представлялась ей тихпмп вол­
нами океана которыя весело разсѣкала
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ладья ся , при каждомъ шагѣ вспыхивая 
игривымъ Фосфорическимъ свѣтомъ; то она 
видѣла себя объ-руку съ прекраснымъ юно­
шею, котораго, казалось, она давно уже 
знала; гдѣ-то въ незапамятное время, какъ 
будто еще до ея рожденія, онп были вмѣ­
стѣ въ какомъ-то таинственномъ храмѣ 
безъ сводовъ, безъ столповъ, безъ всякаго 
наружнаго образа; вмѣстѣ внимали какому- 
то торжественному благословенію; вмѣстѣ 
преклоняли колѣна предъ невидимымъ ал­
таремъ Любви пПоезіп; пхъ голоса, взоры, 
чувства, мысли сливались въ одно существо; 
каждое жило жизнію другаго, и гордые сво­
ей двойною гармоническою силою, они смѣ­
ялись надъ пустыней могилы, ибо за нею 
не находили предѣловъ бытію любви чело­
вѣческой. . ..

Громкій хохотъ пробудилъ красавш^у, — 
она проснулась, — какое-то существо , но­
сившее человѣческій образъ, было предъ 
нею; въ мечтахъ еще неулетѣвшаго сно­
видѣнія ей кажется что ето прекрасный 
юноша который являлся ея воображенію,
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протягиваетъ руки — и отступаетъ съ ужа­
сомъ.

Предъ нею находилось существо которое 
назватъ человѣкомъ было бы преступленіе; 
брюшныя полости поглощали весь составъ 
его; раздавленная голова качалась безпре­
станно какъ-бы въ знакъ согласія; толстый 
языкъ шевелился между отвисшими губами 
не произнося ни единаго слова; деревянная 
душа сквозилась въ отверстія занимавшія 
мѣсто глазъ и на узкомъ лбѣ его насмѣш­
ливая рука написала: Кивакелъ.

Красавица долго не вѣрила глазамъ сво­
имъ > не вѣрила чтобы до такой степени 
могъ быть униженъ образъ человѣческій.... 
Но она вспомнила о своемъ прежнемъ со­
стояніи; вспомнила всѣ терзанія ею поне­
сенныя; подумала что черезъ» нихъ пере­
шло и существо предъ нею находившееся; 
въ ея сердцѣ родилось сожаленіе о бѣдномъ 
Кивакелѣ и она безропотно покорилась 
судьбѣ своей; гордая искусствомъ любви и 
страданія, которое передалъ ей Мудрецъ 
Востока, она поклялась посвятить жизнь на 
то чтобы возвысить, возродить грубое уни-
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женное существо доставшееся на ея долю , 
и тѣмъ псполнить высокое предназначеніе 
женщины въ етомъ мірѣ.

Сначала ея старанія были тщетны: что 
она ни дѣлала , что ни говорила — Кива- 
кель кивалъ головою въ знакъ согласія — 
и только: ничто не достигало до деревян­
ной души его. Послѣ долгихъ усилій кра­
савицѣ удалось какъ-то, механически скрѣ­
пить его шаткую голову — ^но что же вы­
шло? она не кивала болѣе, но осталась 
совсѣмъ неподвижною какъ п все тѣло. 
Здѣсь началась новая, долгая работа: кра­
савицѣ удалось и въ другой разъ придать 
тяжелому туловищу Кивакеля какое-то ис- 
скусственное движеніе.

Достигши до етого, красавица начала 
размышлять какъ бы пробудить какое ни- 
будь чувство въ своемъ товарищѣ: она дол­
го старалась раздразнить въ немъ потреб­
ность наслажденія , разлитую Природой по 
всѣмъ тварямъ; представляла ему всѣ воз­
можные предметы, которые только могутъ 
разшевелить воображеніе животнаго; — но 
Кивакель, уже гордый своими успѣхами, самъ
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избралъ себѣ наслажденіе: толстыми губами 
стиснулъ янтарный мундштукъ п облака 
табачнаго дыму сдѣлались его единствен­
нымъ, непрерывнымъ, иоетпчсскимъ наслаж­
деніемъ.

Еіце безуспѣшнѣе было стараніе краса­
вицы вдохнуть въ своего товарища страсть 
къ какому-нибудь занятію; къ чему пибудь 
объ чемъ бы онъ могъ вымолвить слово; 
почему онъ могъ бы узнать что суще- [ 

I ствустъ нѣчто такое что называется мы- І 
слить;— по гордый Кпвакель самъ выбралъ 
для себя п занятіе; лошадь сдѣлалась его нау­
кою, искусствомъ, поезіею, жизнію, любовью, 
добродѣтелью^ преступленіемъ,вѣрою; онъпо 
цѣлымъ часамъ стоялъ устремивши благо­
говѣйный взоръ на сто животное, ничего не 
помня, ничего не чувствуя , п жадно впп- : 
валъ въ себя воздухъ его жилища. |

Тѣмъ и кончилось образованіе Киваке- і 
і ля; каждое утро онъ вставалъ съ утрен- | 

нимъ свѣтомъ; пересматривалъ восемьдесять I 

чубуковъ, въ стройномъ порядкѣ предъ нимъ ; 
разложенныхъ; вынималъ табачный картузъ; 
съ величайшимъ тщаніемъ и сколь можно
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ровнѣе набивалъ всѣ восемьдесять трубокъ; 
садился къ окошку и молча , ни очсмъ не 
думая, выкуривалъ всѣ восемьдесять одну за 
другою: сорокъ до п сорокъ послѣ обѣда.

ІІзрѣдко его молчаніе прерывалось вос­
торженнымъ , изъ глубины сердца вырвав­
шимся восклицаніемъ, при видѣ проскакав­
шей мпмо него лошади; пли онъ призывалъ 
своего конюшаго, у котораго послѣ глу­
бокомысленнаго молчанія, съ важностію 
спрашивалъ :

,,Что лошади ?“
—Да ничего.—
„^Стоятъ на стойлѣ? не правда ли?“ про- ! 

должалъ Господинъ Кивакель. 1
—Стоятъ на стойлѣ.—
„Ну—тото же. . .
Тѣмъ оканчивался разговоръ п снова 

Господинъ Кивакель принимался за трубку, I 
курилъ, курилъ, молчалъ п подумалъ.

Такъ протекли долгіе годы п каждый 
день постоянно Господинъ Кивакель выку- ■ 
ривалъ восемьдесять трубокъ и каждый 
день спрашивалъ конюшаго о своей ло- , 
шади. ,
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Тщетно красавица призывала на помощь 
всю силу воли, чувства, ума и воображенія; 
тщетно призывала на помощь моллтву ду­
ши — вдохновеніе ; тщетно старалась плѣ­
нить деревяннаго гостя всѣми чарами ис­
кусства; тщетно устремляла на него свой 
магнетическій взоръ, чтобы пмъ переска­
зать ему то, чего не выговариваетъ языкъ 
человѣка; тщетно терзалась она; тщетно 
рвалась; ни ея слова , ни ея просьбы , ни 
отчаяніе; нп та горькая, язвительная на­
смѣшка которая можетъ вырваться лишь 
пзъ души глубоко оскорбленной; ни тѣ 
слезы которыя выжимаетъ сердце отъ дол­
гаго, безпрерывнаго, томительнаго страда­
нія—нпчто даже не проскользпло по душѣ 
Господина Кпвакеля!—

Напротивъ обжившись хозяиномъ въ 
домѣ, онъ сталъ смотрѣть на красавицу 
какъ на рабу свою; горячо сердился за ея 
упреки; не прощалъ ей пи одной минуты 
самозабвенія; ревниво слѣдилъ каждый не­
винный порывъ ея сердца, каждую мысль 
ея, каждое чувство; всякое слово непохо­
жее на слова имъ произносимыя, опъ на-
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зывалъ нарушеніемъ законовъ Божескихъ 
и человѣческихъ; и иногда—, въ свободное 
отъ свопхъ занятій время, между трубкою 
и лошадью,—онъ читалъ красавицѣ увѣщанія, 
въ которыхъ восхвалялъ свое смиренномудріе 
и охуждалъ то , что онъ называлъ развра­
щеніемъ ума ея...

Наконецъ мѣра исполнилась. Мудрецъ 
Востока научпвшійкрасавицу искусству стра­
дать, не передалъ си искусства переносить 
страданія; истерзанная, измученная своею 
ежеминутною лихорадочною жизнію , она 
чахла, чахла... п скоро бездыханный трупъ 
ея Кивакель снова выкинулъ изъ окошка.

Проходящіе осуждали ее больше прежня­
го. ...
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Е П И Л О Г Ъ.

„ .... И все мнѣ кажется , что я передъ 
ящикомъ съ куклами; гляжу какъ движутся 
передо мпою чсловѣчкп п лошадки; часто 
спрашиваю себя , не обманъ лп ето опти­
ческой ; играю съ ними, или, лучше ска­
зать , мною играютъ, какъ куклою ; иногда 
забывшись схвачу сосѣда за деревянную 
руку и тутъ опомнюсь съ ужасомъ....0
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